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1. Press and quickly release the  (power) button [g] (within 1 second) 
when the power is on.
Each time the  (power) button [g] is pressed (and quickly released 
within 1 second), the sound and picture mode changes and the 
corresponding marks appear on the screen as follows.
• When the content of the connected device is not projected (or no 

device is connected to the HDMI/MHL IN jack):
 (standard picture, muted)    (dynamic picture, unmuted)  
  (dynamic picture, muted)   (standard picture, unmuted)

• When the content of the connected device is projected:
(dynamic picture)  (standard picture)
(Currently appearing sound mode  (unmuted) or  (muted) does 
not change.)

  Supplying Power from the Projector to 
Another Device

1. Connect a device to the USB OUT jack [p] using an optional USB 
cable.
The  (charge) lamp [n] lights up (green).

Tips
• Supplying power to another device is possible even while the projector is being 

used.
• While supplying power to another device, you can charge the projector through the 

USB-C IN jack [o] at the same time. Note that the remaining battery power may 
decrease even while charging depending on the AC adaptor capability or projecting 
content.

Notes
• When an MHL-compatible smartphone or tablet is connected to the HDMI/MHL IN 

jack [q], the power is supplied to the connected MHL-compatible device through the 
HDMI/MHL IN jack and the power supply from the USB OUT jack [p] stops.

• When the remaining battery power of the projector is low, the  (charge) lamp 
[n] keeps blinking (orange) until eventually the projector shuts down.

• The USB OUT jack [p] can only be used to supply power to another device and 
cannot be used to charge the projector. To charge the projector, use the USB-C IN 
jack [o].

• The USB OUT jack [p] is for output only. Do not connect the USB OUT jack to a USB 
jack that outputs power such as a one on a computer. Doing so may cause a 
malfunction.

• If the connected HDMI device is sleeping, the projector may stop supplying power to 
the device automatically after a certain period of time. Disconnect the USB cable 
from the USB OUT jack [p] and reconnect it to supply power again.

Troubleshooting
The power does not turn on.

  If the remaining battery power is low or insufficient, charge the 
battery.

  Use the projector in a location with an ambient temperature 
between 0 °C and 35 °C.

  Try turning the power off and on again.

The projector does not charge.
  The USB OUT jack can only be used to supply power to another 
device and cannot be used to charge the projector. To charge the 
projector, use the USB-C IN jack.

The projector automatically shuts down during use.
  The remaining battery power is low. Charge the battery.
  The projector automatically shuts down when it overheats. Let it cool 
down before you operate it again.

  When the projector is in use, connected via MHL and powered by AC 
adaptor, the rate of power consumption may be more than the rate 
of charge. Depending on the remaining battery power, the projector 
may shut down. If this happens, disconnect the MHL connection and 
charge the projector.

The  (power) lamp (white) and the  (charge) lamp (red) blink at 
the same time.

  An internal error may have occurred. Try turning the power off and 
on again.

The  (charge) lamp is blinking (orange).
  The remaining battery power is low. Charge the battery.

No images are projected.
  Check that the cable, connector and/or adaptor are connected 
correctly.

  Some image formats may not be available depending on the 
connected device or the connection method.

There is no sound.
  Check the volume level of the connected device.
  Some sound formats may not be available depending on the 
connected device or the connection method.

The  (charge) lamp blinks (red) while the projector is supplying 
power to another device via the USB OUT jack.

  The USB-C cable (supplied) may not be connected correctly. 
Disconnect it and reconnect.

  The specifications of the connected device may not meet the 
requirements. Check the charging specifications of the device.

The image is a trapezoidal shape.
  The projector automatically corrects the vertically distorted image. 
However, if the distortion is too large, this function may not work 
sufficiently. Also, the horizontally distorted image will not be 
corrected. In such cases, move the projector to adjust the projection 
angle.

The projected image is unclear.
  Adjust the focus using the focus adjuster. The screen size of which 
the focus is adjustable is from 20 inches to 120 inches.

The fan has started making loud noise.
  Stop use and contact your Sony dealer or authorized Sony service 
facility.

Other devices cannot connect to the projector.
  Not all video devices have HDMI connectivity or MHL connectivity. To 
see if your video device has any of these capabilities, check its 
specifications or contact the manufacturer.

The projector stops responding.
  Press the power button for more than 10 seconds. Do this operation 
only when the projector freezes. Do not use this operation under 
normal circumstances.

Specifications
Design and specifications are subject to change without notice.

Dimensions: Approx. 83.0 mm × 16.0 mm × 150.0 mm (3 3/8 inches × 21/32 inches × 6 inches) 
(W/H/L) (without protrusions)
Weight: Approx. 280 g (9.9 oz.)
Operating temperature: 0 °C to 35 °C (32 °F to 95 °F)
Output resolution: 854 × 480
Audio output: Ф3.5 Audio Jack
Speaker output: 1.0 W
HDMI/MHL input: HDMI 1.4b/MHL 1.4 (HDCP1.4)
Projected image size: 40 inches at projection distance of 1.15 m (3.77 ft)/Max. 120 inches at 
projection distance of 3.45 m (11.32 ft)
Brightness: ANSI 105 lumens
Color reproducibility: Full color (16,770,000 colors)
Aspect ratio: 16:9
Contrast ratio: 400:1
Continuous projecting time: Approx. 120 minutes (when fully charged and without power 
supply)
Light source life: Approx. 50,000 hours
Input: DC 5 V/3.0 A
Li-ion Battery: 3.8 V, 5,000 mAh
Charging time: Approx. 2.5 hours (from CP-AD3 (sold separately))

Approx. 4 hours (with 1.5 A power supply)
Output: DC 5 V/1.5 A, 1 port

Notes on Use
• Before use, take the projector out of the carrying pouch. When taking out, hold the 

projector firmly.
• Do not operate the unit if it has been wet or damaged. Otherwise, it can lead to 

electric shock, explosion and/or injury.
• When using a TV, radio or tuner, interference may occur. Do not set up the projector 

in close proximity to these products.
• Use the projector on a stable and flat surface.
• Do not use the projector in humid, dusty or sandy conditions. Dust or sand may 

enter through the ventilation holes on the bottom of the projector and cause a 
malfunction.

• Do not block the ventilation holes with hands, etc. This is dangerous and may cause 
the projector to overheat.

• Do not put any foreign objects in the ventilation holes.
• Do not insert your fingernails into the ventilation holes and other jacks, nor hook 

your fingernails on the gaps while using the projector.
• Do not short-circuit the projector. Do not allow metal objects such as hairpins to 

come into contact with the projector or its jacks.
• Do not disassemble or modify the projector.
• The battery is built into the projector and cannot be removed.
• Do not place the projector in a fire, nor heat it in a microwave oven or oven.
• Do not allow the projector to get wet with fresh water, sea water, milk, soft drinks or 

soap water. Do not use the projector while wet.
• Do not use or store the projector in a place where the temperature is extremely high, 

such as near a fire, under direct sunlight, near a heater or in a car parked in the sun.
• Do not use the projector in a place with poor ventilation, such as while wrapped in a 

quilt/blanket or in a bag.
• Do not expose the projector to a strong impact. Avoid hitting it with a hammer, 

putting any heavy object on top, stepping on it or dropping it.
• Avoid continuous contact between your skin and the projector while charging it or 

during use. Doing so may cause a low-temperature burn injury. Be careful of heat 
transmitted through clothes as it may also cause a low-temperature burn injury.

• Before connecting a portable device to the projector, attach the portable device’s 
battery pack. Connecting a portable device while its battery is removed may cause 
loss of data or damage to the portable device.

• Do not touch or stick your finger into the connection parts.
• Refer also to the manual of the device that you use in conjunction with the projector 

as you may need to operate the device in order to use it with the projector.
• When the projector body is overheated from use, the  (charge) lamp blinks 

rapidly (orange or green). In this case, stop using the projector.
• Use the projector in a place where there is no dust or cigarette smoke because the 

projector is a sensitive device.
• Do not place the projector close to credit cards or other cards. Doing so may result in 

the loss of recorded data.
• If the projection lens is not clean, wipe it with a soft cloth such as an eyeglass 

cleaning cloth.
• Do not store the projector in a humid or dusty place.
• Remove cables from the projector after use or while not in use.
• Check the connections of the projector periodically to make sure dust does not 

accumulate.
• Children should only use the projector under adult supervision. Keep the projector 

out of reach of infants.
• It is recommended that you maintain a distance of more than 1.5 times the diagonal 

length of the screen. If you watch the screen at a close distance for a long time, your 
eye sight may become worse.

• EHV (exposure hazard value); 3.17     HD (hazard distance); 0.76 m
• The projected light of the projector is categorized as Risk Group 2 (RG2) based on 

IEC62471-5:2015.
• Sony is not liable for damage or loss resulting from the use of the projector, or for 

any claim from a third party.
• Sony is not liable for PC, cell phone or other hardware problems that arise from use 

with the projector; compatibility of the product with specific hardware, software or 
peripherals; operating conflicts with other installed software; data loss; or other 
accidental or unavoidable damages.

• Sony is not liable for financial damages, lost profits, claims from third parties, etc., 
arising from the use of the projector.

• If a malfunction occurs, stop use and contact your Sony dealer or authorized Sony 
service facility.

• It has been reported that some portable devices may incur a sudden loss of data 
that is saved in the memory, regardless if the data is used with the projector or not 
(for details, refer to the user manual supplied with the portable device). Before using 
the projector, be sure to back up data that is saved in the memory. Sony is not liable 
for loss of data.

Trademarks
• The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo 

are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the 
United States and other countries.

• MHL, Mobile High-Definition Link and the MHL Logo are trademarks or registered  
trademarks of MHL Licensing, LLC.

• DLP® and the DLP logo are registered trademarks of Texas Instruments.
• DLP IntelliBright™ is a trademark of Texas Instruments.
• USB Type-C™ and USB-C™ are trademarks of USB Implementers Forum, Inc.
• In addition, system and product names used in this manual are, in general, 

trademarks or registered trademarks of their respective developers or 
manufacturers. However, the ™ or ® marks are not used in all cases in this manual.

• iPhone and iPad are trademarks of Apple Inc.
• “PlayStation” is a registered trademark or trademark of Sony Interactive 

Entertainment Inc.

For the customers in the U.S.A.

Any changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly 
approved by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment.

Note : This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Shielded cables must be used with this unit to ensure compliance with the Class B FCC limits.

If you have any questions about this product, you may call:
Sony Customer Information Services Center
1-800-222-SONY(7669)

Declaration of Conformity

Trade Name: SONY
Model No.: MP-CD1
Responsible Party: Sony Electronics Inc.
Address: 16535 Via Esprillo, San Diego, CA 92127 U.S.A.
Telephone No.: 858-942-2230
This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

RECYCLING RECHARGEABLE BATTERIES 

USA Only
Rechargeable batteries are recyclable.
You can help preserve our environment 
by returning your used rechargeable 
batteries to the 
collection and recycling location nearest 
you.

For more information regarding 
recycling of rechargeable batteries, visit 
www.sony.com/electronics/eco/
environmental-management

Caution: Do not handle damaged or 
leaking rechargeable batteries.

The year and month of manufacture is 
printed on the bottom of this product at the 
left. The first four digits stand for the year 
and the last two stand for the month.

*For USA only.

Customer Service
Phone: (877) 440-3453 or (956) 795-4660 U.S.A.
e-mail: snl.service@am.sony.com
INTERNET: http://www.sony.com/battery

English

Please read the following instructions carefully before using 
the projector, and keep this manual for future reference.

CAUTION
• Do not stare at operating lamp. May be harmful to the eyes.
• Possibly hazardous optical radiation emitted from this product.

Check Product and Accessories Provided
• Projector (1)
• USB-C™ cable (1)
• Micro USB to USB-C adaptor (1)
• High Speed HDMI™ Cable with Ethernet (1)
• Carrying pouch (1)
• Instruction Manual (this manual, 1)

 Distance and Screen Size
The illustration shows how the screen size changes depending on the 
distance from the projector.

 Parts and Controls
  (charge) lamp (See , , , and .)

Lights up or flashes (blinks) in orange, green, or red to indicate the 
status of the projector.

  (power) lamp (See  and .)
Lights up or blinks in white when the projector is turned on.

 Speaker
Outputs the sound of a connected device. To adjust the volume, use 
the volume control on the connected device.

 Focus adjuster (See .)

  (power) button (See .)

 USB-C IN jack (See  and .)
Charges the projector.

 USB OUT jack (See .)
Supplies power from the projector to another device.

 HDMI/MHL IN jack (See  and .)
Connects to an HDMI or MHL compatible device for projecting.

 AUDIO OUT jack
Connects to headphones or speakers.

 Tripod socket hole

 Ventilation holes

 Projection lens

 Charging the Projector
1. Connect the supplied USB-C cable [b] to the USB-C IN jack [d] and an 

optional AC adaptor [a].

2. Connect the AC adaptor [a] to a wall outlet.
The  (charge) lamp [c] lights up (orange) while charging and the 
light turns off when charging is complete (or the power is 
disconnected).

Tips
• When using the supplied USB-C cable [b] to charge the projector, you can charge 

the projector whether it is on or off. Recharging using a USB output AC adaptor 
rated at 5 V 3.0 A or greater is possible. Please note that this product’s maximum 
input current is 3.0 A.

• If you have a Micro USB cable and its AC adaptor (neither of them are supplied), you 
can also use them to charge the projector by connecting the Micro USB cable to the 
supplied Micro USB to USB-C adaptor. However, the power supply for charging the 
projector is up to 1.5 A. If projecting continuously while charging the projector, the 
projector may shut down due to a decrease in battery quantity.

 Checking the Remaining Battery Power
1. Press and quickly release the  (power) button [g] (within 1 second) 

when the power is off.
The  (charge) lamp [e] flashes (orange) in one of the following 
patterns according to the remaining battery power.

Lamp flash pattern
Battery 

remaining

 70% to 100%

(Flashes 3 times and after a specified time, 
flashes 3 times again.)

30% to 70%

(Flashes 2 times and after a specified time, 
flashes 2 times again.)

0% to 30%

(Flashes 1 time and after a specified time, flashes 
1 time again.)

Note
• When the power is on, the  (charge) lamp displays the remaining battery 

power when you change the sound/picture mode (see below).

 Turning the Power on
1. Press and hold the  (power) button [g] for longer than one second.

The  (power) lamp [f] lights up (white).
To turn off the projector, press and hold the  (power) button [g] for 
longer than one second.

  Connecting a Device and Projecting its 
Content

1. Connect a device to the HDMI/MHL IN jack [j] using the supplied 
High Speed HDMI Cable with Ethernet [k] or an optional MHL cable 
[l].
To connect a computer, PlayStation, or video device, use the supplied 
High Speed HDMI Cable with Ethernet [k].
To connect an MHL-compatible smartphone or tablet, use an optional 
MHL cable [l]. The power is supplied from the projector through the 
MHL cable. The  (charge) lamp [h] lights up (green).

2. Adjust the focus of the projected image [m].

3. Play the connected device.

Tips
• The projector has an auto keystone correction function. The screen will be corrected 

automatically when the projected image is vertically distorted. When projecting on 
the ceiling, you cannot perform the auto keystone correction function.

• You can charge the projector while using it. Note that the remaining battery power 
may decrease even while charging depending on the AC adaptor capability or 
projecting content.

• To connect apple devices, use an Apple Digital AV adapter (commercially available).
• An MHL cable [l] is not supplied.

Notes
• When the remaining battery power is low, the  (charge) lamp (orange) [h] 

keeps blinking until eventually the projector shuts down.
• When the remaining battery power is 10% or less, the  (battery low) mark 

appears on the projected screen.
• The  (power) lamp [i] keeps blinking (white) when the projector is overheated and 

the brightness is reduced by half. If the temperature keeps rising, the projector will 
shut down automatically.

 Changing the Sound and Picture Mode
You can mute the sound and choose the dynamic picture mode. Dynamic 
picture mode increases the brightness of the image.

(A) Se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales

(B) No hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que lo acompaña

(C) Hubiese sido alterado o reparado (mediante reemplazo de piezas, reparación o intento de 
reparación) por personas físicas y/o jurídicas no autorizadas por el Garante

(D) Se utiliza con productos incompatibles con éste y/o se utiliza en condiciones distintas a 
las indicadas en su respectivo instructivo

(E) Se utiliza para fines comerciales (incluyendo alquiler), violando la licencia de uso para 
fines privados

(F) Presenta el número de serie alterado, modificado o eliminado

(G) Presenta el sello de garantía en el Producto alterado, modificado o eliminado

(H) Evidencia falta de mantenimiento o servicio de acuerdo con lo indicado en su respectivo 
instructivo

(I) Evidencia mala conexión a otros equipos indicados en el instructivo o la conexión a 
equipos diferentes a éstos 

(J) Presenta arena, humedad, líquido de pilas, agua, o cualquier elemento extraño en su 
interior

(K) Presenta evidencia de excesos o caídas de tensión en la red o conexión a redes que no 
sean del voltaje correspondiente de acuerdo con lo indicado en su respectivo instructivo

(L) Presenta daños ocasionados por inundaciones, terremotos, incendios, tormentas 
eléctricas, golpes y/o transporte incorrecto

La presente garantía no será aplicable si (1) el Garante considera razonablemente que el 
Producto ha sido utilizado de alguna manera que podría violar las clausulas y condiciones de 
algún acuerdo separado de licencia de software; o (2) el Producto ha sido utilizado con 
productos que no fueron vendidos o cuya licencia no haya sido otorgada por el Garante 
(incluyendo, sin carácter taxativo, dispositivos para uso de juegos sin licencia, controladores, 
adaptadores y dispositivos de suministro de energía). Tampoco se encuentran cubiertos por 
esta garantía los riesgos y responsabilidades asociados con el uso de productos de terceros, 
los cuales se encuentran a exclusivo cargo del usuario. Esta enumeración no es de carácter 
taxativo, quedando excluidos de la presente garantía todos aquellos supuestos en los que, en 
términos generales, constituyan caso fortuito, fuerza mayor, uso indebido, abuso, negligencia, 
accidentes, uso no razonable del Producto o hecho de un tercero. Quedan fuera de la 
cobertura de la garantía los bienes proporcionados con el Producto, los accesorios que se 
encuentren contenidos en el Producto, entendiéndose como accesorio todos aquellos 
componentes que no formen parte integral del Producto principal.

III. VALIDEZ DE LA GARANTÍA 
La presente garantía tiene validez exclusivamente para aquellos productos comercializados 
por las entidades autorizadas en Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Guatemala, México, 
Panamá, y Perú. 

A tal efecto, a lo largo de esta garantía se entiende como el "Garante" a Sony Latin America, 
Inc., con domicilio en 5201 Blue Lagoon Drive, Suite 400, Miami, FL 33126 para todos los países 
antes mencionados excepto México. En México, el “Garante” es Sony de México, S.A. de C.V. 
con domicilio en Av. La Fe No. 50, Col. Lomas de Santa Fe, Del. Álvaro Obregón, C.P. 01210, 
Cuidad de México, Tel. 01800 7597669. Esta garantía provista es válida ya sea que el 
consumidor original registre o no su Producto. La presente garantía es de aplicación local 
limitada al país donde se adquirió el Producto.

IV. ¿CÓMO HACER EFECTIVA LA GARANTÍA?
Para recibir el servicio de garantía, el consumidor podrá llevar el Producto al lugar de compra, 
o a los centros nacionales de servicio autorizados (listado abajo por país y en 
https://esupport.sony.com/LA/p/support-contacts.pl) por Sony para atender las garantías de 
los Productos. El listado referido anteriormente se puede obtener al final de esta póliza o bien. 

Es necesario presentar esta póliza o un documento de compra válido, como puede ser la 
factura o boleta de compra original, que deberá incluir la fecha de compra. Los gastos de 
mano de obra que se deriven del cumplimiento de esta póliza serán cubiertos por el centro 
nacional de servicio de Sony de acuerdo a las normas vigentes. Para mayor información sobre 
el servicio de garantía y gastos incurridos en la misma por favor contacte la línea de servicio al 
cliente de su respectivo país indicado al final de esta póliza. Para más información sobre los 
gastos de transportación hasta los centros nacionales de servicio autorizados para atender las 
garantías del Producto, favor comunicarse con el servicio al cliente correspondiente (ver 
Números de teléfono de servicio al cliente).

Aclaración para México
Para hacer válida esta garantía deberá llamar al número de servicio al cliente indicado al final 
de esta póliza, en donde recibirá instrucciones para el envío de su Producto o en su caso 
soporte para hacer válida su garantía; igualmente podrá solicitar se haga válida la garantía en 
el lugar en donde adquirió el producto.

Aclaración para Panamá
Para hacer efectiva la garantía el consumidor deberá presentar esta póliza, debidamente 
completada con los datos solicitados y el sello del almacén, en adición a la factura de compra. 
Esta póliza carece de valor sin el sello del comercializador autorizado, la fecha de compra y el 
No. de documento de venta, factura o boleta.

Aclaración para otros países:
Para hacer efectiva esta garantía, el consumidor deberá presentar esta póliza debidamente 
completada con los datos solicitados y cualquier sello de fabricante y/o importador o 
distribuidor autorizado requerido por la legislación vigente, en adición a la factura de compra. 
Esta póliza carece de valor sin el sello del comercializador autorizado, la fecha de compra y el 
No. De documento de venta, factura o boleta. 

Números de teléfono de servicio al cliente:
Argentina: 011-6770-7669
Bolivia: 800-10-0228
Chile: 800-261-800 / (56) (2) 27546333
Colombia: Bogotá 3581251 Otras ciudades 18000940011
México: 01800-759-7669
Guatemala: 800-SONY
Panamá: 800-SONY
Perú: 0-801-1-7000

Para más información sobre los centros de atención al cliente:
https://esupport.sony.com/LA/p/support-contacts.pl

Datos del Producto:
Descripción:   
Modelo:   
Número de serie:   
Fecha de entrega:   
Fecha en que el Producto dejó de operar correctamente:   

Sello del Importador y Comercializador:

SÓLO PARA MÉXICO:

Importado por Sony de México S.A. de C.V., Av. La Fe No. 50, Col. Lomas de Santa Fe. Del. 
Álvaro Obregón C.P. 01210, Ciudad de México. Tel: 01800 7597669 para el territorio nacional 
de México. Los gastos de transportación para el cumplimiento de esta póliza serán 
cubiertos por Sony de México, S.A. de C.V.

Português

Leia as instruções a seguir com atenção antes de usar o 
projetor; guarde este manual para consultas futuras.

ATENÇÃO
• Não olhe diretamente para a lâmpada em operação. Isso pode ser 

nocivo para a sua visão.
• Radiação óptica possivelmente perigosa emitida deste produto.

Verifique o produto e os acessórios fornecidos
• Projetor (1)
• Cabo USB-C™ (1)
• Adaptador micro USB para USB-C (1)
• Cabo HDMI™ de alta velocidade com Ethernet (1)
• Bolsa de transporte (1)
• Manual de instruções (este manual, 1)

 Distância e tamanho da tela
A ilustração mostra como o tamanho da tela muda dependendo da 
distância do projetor.

 Peças e controles
 Luz  (carga) (Consulte , ,  e .)

Acende ou pisca (intermitente) em laranja; verde ou vermelho para 
indicar o status do projetor.

 Luz  (alimentação) (Consulte  e .)
Acende ou pisca em branco quando o projetor está ligado.

 Alto-falante
Emite o som de um dispositivo conectado. Para ajustar o volume, use o 
controle de volume no dispositivo conectado.

 Ajustador de foco (Consulte .)

 Botão  (alimentação) (Consulte .)

 Conector de entrada USB-C IN (Consulte  e .)
Carregar o projetor.

 Conector de saída USB OUT (Consulte .)
Fornece alimentação do projetor para outro dispositivo.

 Conector de entrada HDMI/MHL IN (Consulte  e .)
Conecta a um dispositivo HDMI ou MHL compatível para projeção.

 Conector de AUDIO OUT
Conecta-se a alto-falantes ou fones de ouvido.

 Orifício para entrada de tripé

 Orifícios de ventilação

 Lentes de projeção

 Carregar o projetor 
1. Conecte o cabo USB-C fornecido [b] ao conector de entrada USB-C IN 

[d] e a um adaptador CA opcional [a].

2. Conecte o adaptador CA [a] a uma tomada de parede.
A  (carga) luz [c] se acende (cor laranja) durante o carregamento 
e a luz se apaga quando o carregamento está completo (ou quando a 
energia é desconectada).

Dicas
• Ao usar o cabo USB-C [b] fornecido para carregar o projetor, é possível carregar o 

projeto independentemente dele estar ligado ou desligado. É possível recarregar 
utilizando um Adaptador de CA de saída USB com potência nominal de 5 V 3.0 A, ou 
superior se possível. Note que a corrente de entrada máxima deste produto é de 
3.0 A.

• Se você possui um cabo micro USB e seu adaptador CA (acessórios não fornecidos), 
você também pode usá-los para carregar o projetor ao conectar o cabo micro USB 
ao adaptador micro USB para USB-C fornecido. No entanto, a fonte de alimentação 
para carregar o projetor é de até 1.5 A. No caso da projeção contínua durante o 
carregamento do projetor, o projetor pode ser desligado a uma queda na carga da 
bateria.

 Verificar a carga de bateria restante
1. Pressione e solte rapidamente o botão  (alimentação) [g] (por 1 

segundo) quando a alimentação estiver desligada.
A luz  (carga) [e] pisca (cor laranja) em um dos padrões a seguir 
de acordo com a carga de bateria restante.

Padrão de intermitência da luz Bateria restante

 70% a 100%

(Pisca 3 vezes e, depois de um tempo 
especificado, pisca 3 vezes novamente.)

30% a 70%

(Pisca 2 vezes e, depois de um tempo 
especificado, pisca 2 vezes novamente.)

0% a 30%

(Pisca 1 vez e, depois de um tempo especificado, 
pisca 1 vez novamente.)

Nota
• Quando a alimentação está ativada, a luz  (carga) exige a carga restante de 

bateria quando você altera o modo de som/imagem (consulte abaixo).

 Como ligar a alimentação
1. Mantenha pressionado o botão  (alimentação) [g] por mais de um 

segundo.
A luz  (alimentação) [f] se acende (branca).
Para desligar o projetor, mantenha pressionado o botão 
 (alimentação) [g] por mais de um segundo.

  Com conectar um dispositivo e projetar seu 
conteúdo

1. Conecte um dispositivo ao conector HDMI/MHL IN [j] usando o cabo 
HDMI de alta velocidade com Ethernet fornecido [k] ou um cabo MHL 
opcional [l].
Para conectar um computador, PlayStation ou dispositivo de vídeo, 
use o cabo HDMI de alta velocidade com Ethernet fornecido [k].
Para conectar um smartphone ou tablet compatível com MHL, use um 
cabo MHL opcional [l]. A alimentação é fornecida do projetor através 
do cabo MHL. A luz  (carga) [h] se acende (verde).

2. Ajuste o foco da imagem projetada [m].

3. Reproduza o dispositivo conectado.

Dicas
• O projetor possui uma função de correção de chave automática. A tela será corrigida 

automaticamente quando a imagem projetada estiver distorcida verticalmente. Ao 
projetar no teto, não é possível realizar a função de correção automática de chave.

• É possível carregar o projetor ao usá-lo. Observe que a carga de bateria restante 
pode diminuir mesmo durante o carregamento dependendo da capacidade do 
adaptador CA ou do conteúdo em projeção.

• Para conectar dispositivos da Apple, use um adaptador AV digital da Apple 
(comercialmente disponível).

• Um cabo MHL [l] não é fornecido.

Notas
• Quando a carga de bateria restante estiver baixa, a luz  (carga) (laranja) [h] 

continua piscando até o projetor ser desligado.
• Quando a carga restante de bateria for 10% ou menos, a marca  (baixa carga 

de bateria) aparece na tela projetada.
• A luz  (alimentação) [i] continua piscando (branca) quando o projetor superaquece 

e o brilho é reduzido pela metade. Se a temperatura continuar subindo, o projetor 
vai desligar automaticamente.

 Alterar o modo de som e imagem
É possível silenciar o som e escolher o modo de imagem dinâmica. 
O modo de imagem dinâmica aumenta o brilho da imagem.

1. Pressione e solte rapidamente o botão  (alimentação) [g] (por 
1 segundo) quando a alimentação estiver ligada.
Cada vez que o botão  (alimentação) [g] for pressionado (e solto 
rapidamente em 1 segundo), o modo de som e imagem muda e as 
marcas correspondentes aparecem na tela da seguinte maneira.
• Quando o conteúdo do dispositivo conectado não é projetado (ou 

nenhum dispositivo está conectado ao conector de entrada HDMI/
MHL IN):

 (imagem padrão, mudo)    (imagem dinâmica, som ativado) 
   (imagem dinâmica, mudo)   (imagem padrão, som 
ativado)

• Quando o conteúdo do dispositivo conectado é projetado:
(imagem dinâmica)  (imagem padrão)
(O modo de som exibido atualmente  (som ativado) ou  (mudo) 
não muda.)

  Como fornecer alimentação do projetor para 
outro dispositivo

1. Conecte um dispositivo ao conector de saída USB OUT [p] usando 
um cabo USB opcional.
A luz  (carga) [n] se acende (verde).

Dicas
• É possível fornecer energia para outro dispositivo mesmo quando o projetor está 

sendo usado.
• Ao fornecer alimentação para outro dispositivo, é possível carregar o projetor pelo 

conector de entrada USB-C IN [o] ao mesmo tempo. Observe que a carga de bateria 
restante pode diminuir mesmo durante o carregamento dependendo da capacidade 
do adaptador CA ou do conteúdo em projeção.

Notas
• Quando um smartphone ou tablet compatível com MHL estiver conectado ao 

conector de entrada HDMI/MHL IN [q], a alimentação é fornecida ao dispositivo MHL 
conectado através do conector de entrada HDMI/MHL IN e o suprimento de 
alimentação do conector de saída USB OUT [p] é interrompido.

• Quando a carga de bateria restante do projetor estiver baixa, a luz  (carga) 
(laranja) [n] continua piscando até o projetor ser desligado.

• O conector de saída USB OUT [p] só pode ser usado para fornecer alimentação a 
outro dispositivo e não pode ser usado para carregar o projetor. Para carregar o 
projetor, use o conector de entrada USB-C IN [o].

• O conector de saída USB OUT [p] é usado apenas para saída. Não conecte o 
conector de saída USB OUT a um conector USB que forneça alimentação, como 
aquele de um computador. Isso pode provocar problemas de funcionamento.

• Se o dispositivo HDMI conectado estiver hibernando, o projetor pode parar de 
fornecer alimentação ao dispositivo automaticamente depois de certo tempo. 
Desconecte o cabo USB do conector de saída USB OUT [p] e reconecte-o à fonte de 
alimentação novamente.

LIMITED WARRANTY 
U.S. and Canada only – For one year from the original date of purchase of the product.

Sony Electronics Inc. solely for purchases made in the United States and Sony of Canada 
Ltd. solely for purchases made in Canada (collectively “Sony”) warrants this product 
against defects in material or workmanship for the original owner and any subsequent 
end user owner(s) (“You” or “Your”) for the time period set forth above as set forth herein. 
Pursuant to this Limited Warranty, Sony will, at its option, (i) repair the product using new 
or refurbished parts or (ii) replace the product with a new or recertified/refurbished 
product of the same (or similar) model. For purposes of this Limited Warranty, “recertified” 
or “refurbished” means a product or part that has been returned to its original 
specifications. In the event of a defect, these are Your exclusive remedies. Sony does 
not warrant that the operation of the product will be uninterrupted or error-free.

Term: For the time period set forth above from the original date of purchase of the 
product when purchased directly from Sony or Sony authorized dealer (To determine if a 
dealer is in the Sony authorized dealer network, please visit US: www.sony.com/retailers; 
Canada: https://dealerlocator.sony.ca/locator; or contact Sony directly), Sony will, at its 
option, repair or replace with a new, recertified or refurbished product or part, any 
product or part determined to be defective.

  Conexión de un dispositivo y proyección de 
su contenido

1. Conecte un dispositivo al toma HDMI/MHL IN [j] utilizando el cable 
HDMI de alta velocidad con Ethernet [k] suministrado o un cable 
MHL [l] opcional.
Si desea conectar un ordenador, una PlayStation o un dispositivo de 
video, utilice el cable HDMI de alta velocidad con Ethernet [k] 
suministrado.
Si desea conectar un smartphone o una tableta compatible con MHL, 
utilice un cable MHL [l] opcional. La alimentación se suministra desde 
el proyector a través del cable MHL. La lámpara  (carga) [h] se 
ilumina (verde).

2. Ajuste el enfoque de la imagen proyectada [m].

3. Reproduzca desde el dispositivo conectado.

Consejos
• El proyector tiene una función de corrección automática de la distorsión trapezoidal. 

La pantalla se corregirá automáticamente cuando la imagen que se proyecte tenga 
una distorsión vertical. Al proyector en el techo, no puede usar la función de 
corrección trapezoidal automática.

• Puede cargar el proyector mientras lo usa. Tenga en cuenta que la carga restante de 
la batería puede disminuir incluso durante la carga en función de la capacidad del 
adaptador de ca o del contenido proyectado.

• Si desea conectar dispositivos Apple, utilice un adaptador AV de Apple Digital 
(comercialización disponible).

• El cable MHL [l] no se suministra.

Notas
• Cuando la carga restante de la batería es baja, la lámpara  (carga) (naranja) [h] 

continúa parpadeando hasta que el proyector se apaga.
• Cuando la energía restante de la batería es 10% o menos, aparece la marca 

 (batería baja) en la pantalla proyectada.
• La lámpara  (encendido) [i] parpadea (blanco) cuando el proyector se 

sobrecalienta y el brillo se reduce a la mitad. Si la temperatura sigue subiendo, el 
proyector se apagará automáticamente.

 Cambio entre el modo de sonido y de imagen
Puede silenciar el sonido y elegir el modo de imagen dinámica. El modo 
de imagen dinámica aumenta el brillo de la imagen.

1. Presione y suelte rápidamente el botón  (encendido) [g] (1 
segundo) cuando la alimentación esté encendida.
Cada vez que se presiona el botón  (encendido) [g] (y se suelta 
rápidamente en 1 segundo), cambia el modo de sonido e imagen y 
aparecen las marcas correspondientes en la pantalla según se 
muestra a continuación.
• Cuando el contenido del dispositivo conectado no se proyecta (o no 

hay ningún dispositivo conectado al toma HDMI/MHL IN):
 (imagen estándar, sin sonido)    (imagen dinámica, con 

sonido)     (imagen dinámica, sin sonido)   (imagen 
estándar, con sonido)

• Cuando se proyecta el contenido del dispositivo conectado:
(imagen dinámica)  (imagen estándar)
(El modo de sonido que aparece actualmente  (con sonido) o 

 (sin sonido) no cambia).

  Alimentación del proyector a otro dispositivo
1. Conecte un dispositivo al toma USB OUT [p] mediante un cable USB 

opcional.
La lámpara  (carga) [n] se enciende (verde).

Consejos
• La alimentación a otro dispositivo es posible incluso mientras se está utilizando el 

proyector.
• Mientras alimenta otro dispositivo, puede cargar el proyector a través del toma 

USB-C IN [o] al mismo tiempo. Tenga en cuenta que la carga restante de la batería 
puede disminuir incluso durante la carga en función de la capacidad del adaptador 
de ca o del contenido proyectado.

Notas
• Cuando un teléfono inteligente o una tableta compatible con MHL está conectado al 

toma HDMI/MHL IN [q], la alimentación se suministra al dispositivo compatible con 
MHL conectado a través del toma HDMI/MHL IN y la fuente de alimentación del 
toma USB OUT [p] se detiene.

• Cuando la carga restante de la batería del proyector es baja, la lámpara  
(carga) [n] continúa parpadeando (naranja) hasta que el proyector se apaga.

• El toma USB OUT [p] solo se puede utilizar para alimentar otro dispositivo y no se 
puede utilizar para cargar el proyector. Si desea cargar el proyector, utilice el toma 
USB-C IN [o].

• El toma USB OUT [p] es exclusivo para salida. No conecte el toma USB OUT a un 
conector USB que genere alimentación, como la de un ordenador. Hacerlo puede 
provocar un mal funcionamiento del equipo.

• Si el dispositivo conectado mediante HDMI está en reposo, el proyector puede 
detener el suministro de energía al dispositivo de forma automática después de 
cierto período de tiempo. Desconecte el cable USB del toma USB OUT [p] y vuelva a 
conectarlo para suministrar energía nuevamente.

Solución de problemas
El producto no enciende.

  Si la alimentación restante de la batería es baja o insuficiente, 
cargue la batería.

  Utilice el proyector en un lugar con una temperatura ambiente entre 
0 °C y 35 °C

  Intente apagar y encender el producto nuevamente.

El proyector no carga.
  El toma USB OUT solo se puede utilizar para alimentar otro 
dispositivo y no se puede utilizar para cargar el proyector. Si desea 
cargar el proyector, utilice la toma USB-C IN.

El proyector se apaga automáticamente durante su uso.
  La carga restante de la batería es baja. Cargue la batería.
  El proyector se apaga automáticamente cuando se sobrecalienta. 
Permita que se enfríe antes de hacerlo funcionar nuevamente.

  Cuando el proyector está en uso, conectado vía MHL y alimentado 
por un adaptador de ca, el índice de consumo de energía podría ser 
más alto que el índice de carga. Dependiendo de la carga restante 
de la batería, el proyector podría apagarse. Si esto sucede, 
desconecte la conexión MHL y cargue el proyector.

La lámpara  (encendido) (blanco) y la lámpara  (carga) (rojo) 
parpadean al mismo tiempo.

  Puede haber ocurrido un error interno. Intente apagar y encender el 
producto nuevamente.

La lámpara  (carga) está parpadeando (naranja).
  La carga restante de la batería es baja. Cargue la batería.

No se proyectan imágenes.
  Compruebe que el cable, el conector y/o el adaptador estén bien 
conectados.

  Es posible que algunos formatos de imagen no estén disponibles 
según el dispositivo conectado o el método de conexión.

No hay sonido.
  Compruebe el nivel de volumen del dispositivo conectado.
  Algunos formatos de sonido pueden no estar disponibles según el 
dispositivo conectado o el método de conexión.

La lámpara  (carga) parpadea (rojo) mientras el proyector 
alimenta otro dispositivo a través del toma USB OUT.

  Es posible que el cable USB-C (suministrado) no esté bien 
conectado. Desconéctelo y vuelva a conectarlo.

  Es posible que las especificaciones del dispositivo conectado no 
cumplan con los requisitos. Compruebe las especificaciones de 
carga del dispositivo.

La imagen tiene una forma trapezoidal.
  El proyector corrige automáticamente la imagen con distorsión 
vertical. Sin embargo, si la distorsión es demasiado grande, es 
posible que esta función no sea suficiente. Además, no se corregirá 
la imagen con distorsión horizontal. En estos casos, mueva el 
proyector para ajustar el ángulo de proyección.

La imagen proyectada no es nítida.
  Ajuste el enfoque con el ajustador de enfoque. El tamaño de la 
pantalla en que el enfoque es ajustable va de 20 pulgadas (0.51 m) a 
120 pulgadas (3.05 m).

El ventilador ha comenzado a hacer un ruido fuerte.
  Detenga su uso y póngase en contacto con su distribuidor de Sony o 
con un centro de servicio técnico autorizado de Sony.

Hay otros dispositivos que no se pueden conectar al proyector.
  No todos los dispositivos de video tienen conectividad HDMI o 
conectividad MHL. Para verificar si el dispositivo de video cuenta con 
alguna de estas características, revise sus especificaciones o 
contacte al fabricante.

El proyector no responde.
  Presione el botón de encendido durante más de 10 segundos. 
Realice esta operación solo cuando el proyector se congele. No 
realice esta operación en circunstancias normales.

Especificaciones
El diseño y las especificaciones están sujetos a cambio sin previo aviso.

Dimensiones: aprox. 83.0 mm × 16.0 mm × 150.0 mm (An./Al./La.) (sin protuberancias)
Peso: aprox. 280 g
Temperatura de funcionamiento: 0 °C a 35 °C
Resolución de salida: 854 × 480
Salida de audio: conector de audio Ф 3.5
Salida de altavoz: 1.0 W
Entrada HDMI/MHL: HDMI 1.4b/MHL 1.4 (HDCP1.4)
Tamaño de imagen proyectado: 40 pulgadas (1.02 m) a una distancia de proyección de 
1.15 m/máx. 120 pulgadas (3.05 m) a una distancia de proyección de 3.45 m.
Brillo: ANSI 105 lúmenes
Reproductibilidad de color: a todo color (16 770 000 colores)
Relación de aspecto: 16:9
Relación de contraste: 400:1 
Tiempo aprox. de proyección continua: 120 minutos (cuando está completamente cargado y 
sin fuente de alimentación)
Vida de la fuente de luz: aprox. 50 000 horas
Requisitos de alimentación: cc 5 V  3 A
Batería de iones de litio integrada: cc 3.8 V  5 000 mAh
Tiempo de carga: aprox. 2.5 horas (con CP-AD3 (se vende por separado))

aprox. 4 horas (con fuente de alimentación de 1.5 A)
Salida (Sólo alimentación): cc 5 V  1.5 A (1 Puerto Serial Universal (USB))

Notas para el uso
• Antes de utilizarlo, saque el proyector de la bolsa de transporte. Al sacarlo, sostenga 

firmemente el proyector.
• No utilice la unidad si se mojó o está dañada. De lo contrario, puede provocar 

descargas eléctricas, explosiones y/o lesiones.
• Cuando use un TV, una radio o un sintonizador, puede haber interferencias. No 

coloque el proyector cerca de estos productos.
• Utilice el proyector sobre una superficie estable y plana.
• No utilice el proyector en condiciones húmedas, polvorientas o arenosas. El polvo o 

la arena pueden ingresar a través de los orificios de ventilación en la parte inferior 
del proyector y provocar un mal funcionamiento.

• No bloquee los orificios de ventilación con las manos, etc. Esto es peligroso y puede 
provocar un sobrecalentamiento del proyector.

• No ponga objetos extraños en los orificios de ventilación.
• No inserte sus uñas en los orificios de ventilación u otras tomas, ni enganche sus 

uñas en los espacios mientras utiliza el proyector.
• No cause un cortocircuito en el proyector. No permita que objetos de metal, como 

horquillas para el cabello, entren en contacto con el proyector o sus tomas.
• No desmonte o modifique el proyector.
• La batería se encuentra integrada al proyector y no se puede quitar.
• No coloque el proyector en el fuego ni lo caliente en un horno u horno microondas.
• No permita que al proyector le caiga agua potable, agua de mar, leche, refrescos o 

agua jabonosa. No utilice el proyector mientras se encuentre húmedo.
• No utilice o almacene el proyector en un lugar donde la temperatura sea 

extremadamente alta, como cerca de una fogata, bajo la luz directa del sol, cerca de 
un calentador o en un automóvil estacionado al sol. 

• No utilice el proyector en un lugar con mala ventilación, como bajo un edredón o 
una frazada, o dentro de un bolso.

• No exponga el proyector a un fuerte impacto. Evite golpearlo con un martillo, poner 
objetos pesados sobre el producto, pisarlo o dejarlo caer.

• Evite el contacto prolongado entre su piel y el proyector mientras se encuentre en 
uso o cargándose. Hacer esto puede causar lesiones por quemaduras a baja 
temperatura. Tenga cuidado con el calor transmitido a través de la ropa, ya que 
también puede causar lesiones por quemaduras a baja temperatura.

• Antes de conectar un dispositivo portátil al proyector, conecte el paquete de 
baterías del dispositivo portátil. Al conectar un dispositivo portátil mientras se retira 
la batería podría perder datos o dañar el dispositivo portátil.

• No toque las piezas de conexión ni inserte su dedo en ellas.
• También consulte el manual del dispositivo que utiliza en conjunto con el proyector, 

ya que es probable que necesite operarlo para utilizarlo con el proyector.
• Cuando se sobrecalienta el cuerpo del proyector, la lámpara  (carga) parpadea 

rápidamente (naranja o verde). En este caso, deje de utilizar el proyector.
• Utilice el proyector en un lugar donde no haya polvo o humo de cigarrillo, ya que el 

proyector es un dispositivo sensible.
• No coloque el proyector cerca de tarjetas de crédito u otras tarjetas. De hacerlo, es 

posible que se pierdan los datos grabados.
• Si la lente de proyección está sucia, límpiela con un paño suave, como un paño de 

limpieza para gafas.
• No guarde el proyector en un lugar húmedo o polvoriento.
• Retire los cables del proyector después de usarlos o mientras no estén en uso.
• Compruebe las conexiones del proyector de vez en cuando para asegurarse de que 

no se acumule polvo.
• Los niños pueden usar el proyector solo con la supervisión de un adulto. Mantenga 

el proyector lejos del alcance de los niños.
• Se recomienda que mantenga una distancia mínima de 1.5 veces la longitud 

diagonal de la pantalla. Si mira la pantalla a una distancia más cercana durante un 
período de tiempo prolongado, su vista puede verse afectada.

• EHV (valor de riesgo de exposición); 3.17     HD (distancia de riesgo); 0.76 m
• La luz proveniente del proyector está calificada como Grupo de riesgo 2 (RG2) según 

IEC62471-5:2015.
• Sony no se responsabiliza de los daños o de las pérdidas derivadas del uso del 

proyector, ni de las reclamaciones de terceros en ningún caso.
• Sony no se responsabiliza por problemas con su PC, teléfono móvil u otro hardware 

que surjan del uso del proyector; la compatibilidad del producto con hardware, 
software o periféricos específicos; problemas de funcionamiento con otro software 
instalado; pérdida de datos; u otros daños accidentales o inevitables.

• Sony no se responsabiliza de los daños financieros, la pérdida de beneficios, las 
reclamaciones de terceros, etc., derivados del uso del proyector.

• Si el producto presenta un fallo de funcionamiento, póngase en contacto con su 
distribuidor de Sony o con un centro de servicio técnico autorizado de Sony.

• Se ha informado que algunos dispositivos portátiles pueden incurrir en la pérdida 
repentina de datos guardados en la memoria, sin importar si los datos se usan con 
el proyector o no (si desea obtener más detalles, consulte el manual de usuario 
suministrado con el dispositivo portátil). Antes de utilizar el proyector, asegúrese de 
respaldar los datos que se guardaron en la memoria. Sony no se hace responsable 
por la pérdida de datos.

Marcas comerciales registradas
• Los términos HDMI y HDMI High-Definition Multimedia Interface, y el logotipo de 

HDMI son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de HDMI Licensing 
Administrator, Inc. en los Estados Unidos y otros países.

• MHL, Enlace de alta definición móvil y el logo MHL son marcas registradas o marcas 
comerciales registradas de MHL Licensing, LLC.

• DLP® y el logotipo de DLP son marcas comerciales registradas de Texas Instruments.
• DLP IntelliBright™ es una marca comercial de Texas Instruments.
• USB Type-C™ y USB-C™ son marcas comerciales de USB Implementers Forum, Inc.
• Además, los nombres de producto y sistema utilizados en este manual son, en 

general, marcas registradas o marcas comerciales regisradas de sus respectivos 
desarrolladores o fabricantes. Sin embargo, las marcas ™ o ® no se utilizan en todos 
los casos en este manual.

• iPhone y iPad son marcas comerciales de Apple Inc.

El año y el mes de fabricación se encuentran impresos en la parte inferior izquierda de este 
producto. Los primeros cuatro dígitos se refieren al año y los últimos dos al mes.

GARANTÍA
PÓLIZA DE GARANTÍA
I. CLAÚSULAS Y TÉRMINOS DE LA GARANTÍA
SONY LATIN AMERICA INC. (el ”Garante”) garantiza, al comprador final, este producto, modelo 
MP-CD1 (el "Producto") y el software original de fábrica contenido en éste, por un periodo de 
un (1) año (el "Periodo de Garantía") en todas sus partes y mano de obra, contra cualquier 
defecto de fabricación y funcionamiento a partir de la fecha del documento de venta, factura 
o boleta de compra al consumidor final. En caso de defectos en los materiales y/o de 
fabricación del Producto, el Garante procederá al reemplazo del producto. Salvo disposición 
en contrario estipulada en la presente garantía, usted conviene que (i) los servicios de 
garantía serán provistos al Producto "en el estado en que éste se encuentra"; y (ii) el Garante 
no será responsable por ningún daño directo, ni/o indirecto, ni/o especial, incluyendo 
cualquier daño que pudiera surgir de pérdidas de datos. La limitación anterior será aplicable 
en la medida que este permitido por la legislación vigente.
Esta garantía se entrega en reemplazo de cualquier otra garantía expresa o implícita a la cual 
se renuncia en virtud de la presente, salvo que tal garantía sea requerida en virtud de la 
legislación aplicable. La máxima responsabilidad del Garante estará limitada al reemplazo del 
Producto, con excepción de las disposiciones estipuladas en esta póliza. El Garante no asume 
responsabilidad alguna por perdida de datos, lucro cesante y/o cualquier otra perdida, daños 
a las personas o a las cosas originados por el producto por causas no imputables directa y 
exclusivamente al Garante. Esta garantía no es transferible.
II. EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
Esta garantía no será aplicable si el presente Producto:

Solução de problemas
O aparelho não liga.

  Se a bateria estiver fraca ou for insuficiente, carregue-a.
  Use o projetor em um local com temperatura ambiente entre 0 °C e 
35 °C.

  Tente desligar e ligar novamente.

O projetor não é carregado.
  O conector de saída USB OUT só pode ser usado para fornecer 
alimentação a outro dispositivo e não pode ser usado para carregar 
o projetor. Para carregar o projetor, use o conector de entrada USB-C 
IN.

O projetor se desliga automaticamente durante o uso.
  A carga de bateria restante está baixa. Carregue a bateria.
  O projetor se desliga automaticamente sempre que superaquece. 
Deixe ele resfriar antes de operá-lo novamente.

  Quando o projetor está em uso, conectado via MHL e alimentado 
pelo adaptador CA, a taxa de consumo de energia pode ser maior 
que a taxa de carga. Dependendo da energia restante na bateria, o 
projetor pode se desligar. Se isso acontecer, desligue a conexão MHL 
e carregue o projetor.

A luz  (alimentação) (branca) e a luz  (carga) (vermelha) piscam 
ao mesmo tempo.

  Pode ter ocorrido um erro interno. Tente desligar e ligar novamente.

A luz  (carga) pisca (laranja).
  A carga de bateria restante está baixa. Carregue a bateria.

Nenhuma imagem é projetada.
  Verifique se o cabo, conector e/ou adaptador estão conectados 
corretamente.

  Alguns formatos de imagens podem não estar disponíveis 
dependendo do dispositivo conectado ou do método de conexão.

Não há som.
  Verifique o nível de volume do dispositivo conectado.
  Alguns formatos de som podem não estar disponíveis dependendo 
do dispositivo conectado ou do método de conexão.

A luz  (carga) pisca (vermelha) enquanto o projetor fornece 
alimentação para outro dispositivo através do conector de saída USB 
OUT.

  O cabo USB-C (fornecido) pode não estar conectado corretamente. 
Desconecte e conecte novamente.

  As especificações do dispositivo conectado podem não atender aos 
requisitos. Verifique as especificações de carregamento do 
dispositivo.

A imagem é uma forma trapezoidal.
  O projetor corrige automaticamente a imagem distorcida 
verticalmente. No entanto, se a distorção for muito ampla, esse 
recurso pode não funcionar de modo suficiente. Além disso, a 
imagem distorcida horizontalmente não será corrigida. Em tais 
casos, mova o projetor para ajustar o ângulo de projeção.

A imagem projetada não está clara.
  Ajuste o foco usando o ajustador de foco. O tamanho da tela sob o 
qual o foco pode ser ajustável é de 20 polegadas a 120 polegadas.

A ventoinha começou a emitir um barulho alto.
  Pare de utilizar e entre em contato com o representante Sony ou 
centro de assistência Sony autorizado.

Não é possível conectar outros dispositivos ao projetor.
  Nem todos os dispositivos de vídeo têm conectividade HDMI ou 
MHL. Para saber se seu dispositivo de vídeo possui algum desses 
recursos, verifique as especificações ou entre em contato com o 
fabricante.

O projetor para de responder.
  Pressione o botão liga-desliga por mais de 10 segundos. Faça essa 
operação somente quando o projetor congelar. Não use essa 
operação em circunstâncias normais.

Especificações
Design e especificações estão sujeitos a mudanças sem notificação.

Dimensões: Aprox. 83.0 mm × 16.0 mm × 150.0 mm (L/A/C) (sem protrusões)
Peso: Aprox. 280 g
Temperatura de funcionamento: 0 °C a 35 °C
Resolução de saída: 854 × 480
Saída de áudio: Conector de áudio Ф3.5
Saída de alto-falantes: 1.0 W
Entrada HDMI/MHL: HDMI 1.4b/MHL 1.4 (HDCP1.4)
Tamanho da imagem projetada: 40 polegadas a uma distância de projeção de 1.15 m/
máx. 120 polegadas na distância de projeção de 3.45 m.
Brilho: ANSI 105 lumens
Reprodutibilidade de cores: Cor total (16,770,000 cores)
Taxa de proporção: 16:9
Taxa de contraste: 400:1 
Tempo contínuo de projeção: aprox. 120 minutos (quando totalmente carregado e sem fonte 
de alimentação)
Vida útil da fonte de luz: Aprox. 50,000 horas
Entrada: CC 5 V/3.0 A
Bateria de lítio/íon: 3.8 V, 5,000 mAh
Tempo de carregamento: Aprox. 2.5 horas (do CP-AD3 (vendido separadamente))

Aprox. 4 horas (com fonte de alimentação de 1.5 A)
Saída: CC 5 V/1.5 A, 1 porta

Notas sobre o uso
• Antes do uso, retire o projetor da bolsa de transporte. Ao retirar, segure o projetor 

firmemente.
• Não opere a unidade se ela tiver sido molhada ou danificada. Do contrário, isso 

pode causar choque elétrico, explosão e/ou ferimentos.
• Ao usar uma TV, rádio ou sintonizador, pode haver interferência. Não instale o 

projetor perto desses produtos.
• Use o projetor em uma superfície plana e estável.
• Não use o projetor em condições de muita umidade, poeira ou areia. A poeira ou a 

areia podem entrar pelos orifícios de ventilação no fundo do projetor e causar um 
problema de funcionamento.

• Não tampe os orifícios de ventilação com as mãos ou objetos. Isso é perigoso e 
pode causar superaquecimento do projetor.

• Não insira objetos estranhos nos orifícios de ventilação.
• Não insira suas unhas nos orifícios de ventilação ou em outros conectores, nem 

prenda suas unhas nas aberturas ao usar o projetor.
• Não provoque curto-circuito no projetor. Não permita que objetos de metal, como 

grampos de cabelo, entrem em contato com o projetor ou seus conectores.
• Não desmonte ou modifique o projetor.
• A bateria está embutida no projetor e não pode ser removida.
• Não coloque o projetor no fogo, nem o aqueça em forno de micro-ondas ou forno 

convencional.
• Não permita que o projetor seja molhado com água potável, água salgada, leite, 

refrigerantes ou água com sabão. Não use o projetor enquanto ele estiver molhado.
• Não use ou armazene o projetor em um local onde a temperatura esteja 

extremamente alta, como perto do fogo, sob incidência direta de luz do sol, próximo 
a um aquecedor ou em um carro estacionado sob o sol. 

• Não use o projetor em um local com pouca ventilação, como enrolado em uma 
colcha/cobertor ou dentro de uma sacola.

• Não exponha o projetor a grandes impactos. Evite atingi-lo com um martelo, colocar 
objetos pesados sobre ele, pisar nele ou deixá-lo cair.

• Evite contato contínuo entre a sua pele e o projetor enquanto ele estiver recebendo 
carga ou durante o uso. Isso pode provocar ferimentos por queimaduras de baixa 
intensidade. Tenha cuidado com o calor transmitido através das roupas visto que 
isso também pode provocar ferimentos por queimaduras de baixa intensidade.

• Antes de conectar um dispositivo portátil ao projetor, conecte a bateria do 
dispositivo portátil. Conectar um dispositivo portátil enquanto a bateria estiver 
removida pode provocar perda de dados ou danos no dispositivo.

• Não toque ou enfie seus dedos nas peças de conexão.
• Consulte também o manual do dispositivo que você usa em conjunto com o 

projetor, já que você pode precisar operar o dispositivo para usá-lo com este 
projetor.

• Quando a unidade do projetor sofrer superaquecimento pelo uso, a luz 
 (carga) pisca rapidamente (laranja ou verde). Nesse caso, pare de usar o 

projetor.
• Use o projetor em um local onde não haja poeira ou fumaça de cigarro, pois o 

projetor é um dispositivo sensível.
• Não coloque o projetor próximo a cartões de crédito ou outros cartões. Isso pode 

provocar a perda dos dados gravados.
• Se as lentes do projetor estiverem sujas, limpe com um pano macio como um pano 

de limpeza de óculos.
• Não armazene o projetor em um ambiente com muito pó ou umidade.
• Remova os cabos do projetor após o uso ou quando não estiver sendo utilizado.
• Verifique as conexões do projetor periodicamente para garantir que a poeira não 

acumule.
• As crianças devem usar o projetor apenas se estiverem sob a supervisão de adultos. 

Mantenha o projetor longe do alcance das crianças.
• Recomenda-se manter uma distância de mais de 1.5 vez o comprimento diagonal 

da tela. Se você olhar para a tela em uma distância curta por muito tempo, sua visão 
pode ficar pior.

• EHV (valor de perigo de exposição); 3.17     HD (distância de perigo); 0.76 m
• A luz projetada do projetor é categorizada como Grupo de Risco 2 (RG2) baseada na 

norma IEC62471-5:2015.
• A Sony não é responsável por danos ou perdas resultantes do uso do projetor, nem 

por qualquer reclamação da parte de terceiros.
• A Sony não é responsável por problemas com o computador, telefone celular ou 

outro equipamento em decorrência do uso do projetor; nem pela compatibilidade 
deste produto com hardware, software ou periféricos específicos; nem por conflitos 
operacionais com outro software instalado; nem por perdas de dados ou outros 
danos acidentais ou inevitáveis.

• A Sony não é responsável por danos financeiros, perdas de lucros, reclamações de 
terceiros, etc. decorrentes do uso do projetor.

• Se ocorrer uma avaria, pare de utilizar e contacte o seu representante Sony ou 
centro de assistência Sony autorizado.

• Há relatos de que alguns dispositivos portáteis podem provocar perda repentina de 
dados salvos na memória, quer eles sejam usados ou não com o projetor (para 
detalhes, consulte o manual do usuário fornecido com o dispositivo portátil). Antes 
de usar o projetor, faça o backup dos dados salvos na memória. A Sony não se 
responsabiliza pela perda de dados.

Marcas comerciais
• Os termos HDMI e HDMI High-Definition Multimedia Interface, e o logotipo HDMI 

são marcas ou marcas registradas da HDMI Licensing Administrator, Inc. nos Estados 
Unidos e em outros países.

• MHL, Mobile High-Definition Link e o logotipo MHL são marcas comerciais ou 
marcas registradas da MHL Licensing, LLC.

• DLP® e o logotipo do DLP são marcas comerciais registradas da Texas Instruments.
• DLP IntelliBright™ é uma marca registrada da Texas Instruments.
• USB Type-C™ e USB-C™ são marcas comerciais da USB Implementers Forum, Inc.
• Além disso, nomes de sistemas e produtos usados neste manual são, em geral, 

marcas comerciais ou marcas registradas de seus respectivos desenvolvedores ou 
fabricantes. No entanto, as marcas ™ ou ® não são usadas em todos os casos.

• iPhone e iPad são marcas comerciais da Apple, Inc.

O ano e o mês da fabricação são impressos na base deste produto à esquerda. Os primeiros 
quatro dígitos representam o ano e os dois últimos representam o mês.

DESCARTE DE PILHAS E BATERIAS

Este produto contém bateria de alimentação integrada (não removível pelo usuário) que só 
deve ser substituída por profissionais qualificados. Ao fim da vida útil do equipamento, 
disponha-o em um ponto de coleta na Rede Autorizada Sony, de forma a garantir o 
tratamento adequado da bateria.

MSP Driver Library

License: BSD

Copyright © 2013, Texas Instruments
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted 
provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions 
and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of 
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials 
provided with the distribution.

3. Neither the name of Texas Instruments nor the names of its contributors may be used to 
endorse or promote products derived from this software without specific prior written 
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS “AS IS” AND 
ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE 
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR 
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS 
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY 
THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN 
IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Español

PROYECTOR PORTATIL
MODELO MP-CD1

POR FAVOR LEA DETALLADAMENTE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES 
ANTES DE CONECTAR Y OPERAR ESTE EQUIPO.
RECUERDE QUE EL MAL USO DE ESTE APARATO PODRIA ANULAR LA 
GARANTIA.

Lea cuidadosamente las instrucciones a continuación antes de 
utilizar el proyector, y conserve este manual para futuras 
referencias.

PRECAUCIÓN
• No mire la lámpara cuando está en funcionamiento. Puede dañar la 

vista.
• Este producto puede emitir radiación óptica peligrosa.

Glosario de términos
HDCP: Protección de contenido digital de banda ancha
HDMI: Interfaz multimedia de alta definición
IN, INPUT: Entrada
MHL: Enlace de alta definición móvil
OUT, OUTPUT: Salida
PC, ordenador: Computadora personal
Smartphone: Teléfono inteligente
Tablet: Tableta electrónica
TV: Televisor
USB: Puerto serial universal
AV: Audio y Video
Ethernet: Conexión a internet

Compruebe el producto y los accesorios que se 
suministran
• Proyector (1)
• Cable USB-C™ (1)
• Adaptador micro USB a USB-C (1)
• Cable HDMI™ de alta velocidad con Ethernet (1)
• Bolsa de transporte (1)
• Manual de instrucciones (este manual, 1)

 Distancia y tamaño de la pantalla
La ilustración muestra cómo cambia el tamaño de la pantalla en función 
de la distancia desde el proyector.

 Piezas y controles
  Lámpara  (carga) (Consulte , , , y .)

Se enciende o parpadea en naranja, verde, o rojo para indicar el estado 
del proyector.

 Lámpara  (encendido) (Consulte  y .)
Se enciende o parpadea en blanco cuando el proyector está 
encendido.

 Altavoz
Transmite sonidos de un dispositivo conectado. Si desea ajustar el 
volumen, utilice el control de volumen del dispositivo conectado.

 Ajustador de enfoque (Consulte .)

 Botón  (encendido) (Consulte .)

 Toma USB-C IN (Consulte  y .)
Carga el proyector.

 Toma USB OUT (Consulte .)
Suministra energía desde el proyector hacia otro dispositivo.

 Toma HDMI/MHL IN (Consulte  y .)
Conecta un dispositivo HDMI o MHL compatible para realizar la 
proyección.

 Toma AUDIO OUT
Conecta los auriculares o los altavoces.

 Orificio de la toma del trípode

 Orificios de ventilación

 Lentes de proyección

 Carga del proyector 
1. Conecte el cable USB-C [b] suministrado al toma USB-C IN [d] y a un 

adaptador de ca [a] opcional.

2. Conecte el adaptador de ca [a] un enchufe de pared.
La lámpara  (carga) [c] se ilumina (en naranja) durante la carga y 
la luz se apaga cuando se completa la carga (o se desconecta la 
alimentación).

Consejos
• Cuando utilice el cable USB-C [b] suministrado para cargar el proyector, puede 

cargarlo si está encendido o apagado. Se puede recargar usando un adaptador de 
ca con salida USB (Puerto Serial Universal) y cc 5 V de potencia a 3.0 A o más. Tenga 
en cuenta que la corriente de entrada máxima para este dispositivo son 3.0 A.

• Si tiene un cable micro USB y su adaptador de ca (no se suministra ninguno de 
ellos), también puede usarlos para cargar el proyector conectando el cable micro 
USB al adaptador micro USB a USB-C suministrado. No obstante, la alimentación de 
energía para la carga del proyector alcanza los 1.5 A. Si el proyector funciona de 
forma constante mientras se carga, puede que se apague debido a una reducción 
en el nivel de la batería.

  Comprobación de la carga restante de la 
batería

1. Presione y suelte rápidamente el botón  (encendido) [g] (1 
segundo) cuando la alimentación esté apagada.
La lámpara  (carga) [e] parpadea (en naranja) en uno de los 
siguientes patrones según la carga restante de la batería.

Patrón del parpadeo de la lámpara Batería restante

 70% a 100%

(Parpadea 3 veces y luego de un tiempo 
determinado, vuelve a parpadear otras 3 veces).

30% a 70%

(Parpadea 2 veces y luego de un tiempo 
determinado, vuelve a parpadear otras 2 veces).

0% a 30%

(Parpadea 1 vez y luego de un tiempo 
determinado, vuelve a parpadear 1 vez más).

Nota
• Cuando la alimentación está conectada, la lámpara  (carga) muestra la energía 

restante de la batería al cambiar el modo entre sonido e imágenes (consulte abajo).

 Encendido
1. Mantenga presionado el botón  (encendido) [g] durante más de un 

segundo.
La lámpara  (encendido) [f] se enciende (blanco).
Para apagar el proyector, mantenga presionado el botón  
(encendido) [g] durante más de un segundo.

This Limited Warranty covers only the hardware components packaged with the 
product. It does not cover separate accessories, technical assistance for hardware or 
software usage and it does not cover any software products whether or not contained in 
the product, and other included content; any such software or other included content is 
provided “AS IS” unless expressly provided for in any enclosed software Limited Warranty 
or End User License Agreement. Please refer to the End User License Agreement(s) 
included with the product for Your rights and obligations with respect to the software or 
other included content.  If You purchased an extended service plan, please refer to the 
service plan for the coverage, duration and terms of service. Extended service plans are 
not governed by this Limited Warranty.

To obtain warranty service, You must deliver the product, in either its original packaging 
or packaging affording an equal degree of protection to a Sony authorized service center 
together with a dated purchase receipt in order to obtain warranty service. Sony cannot 
guarantee that it will be able to repair any product under this warranty or make a product 
exchange without risk to or loss of software or data. It is Your responsibility to remove 
or backup any removable media or parts, data, software or other materials You may 
have stored or preserved on Your product. It is likely that any media or parts, data, 
software, or other materials (like pictures, music, videos, etc.) will be lost or 
reformatted during service and Sony will not be responsible for any such damage or 
loss. Contact the following for specific instructions on how to obtain warranty service for 
Your product:

For purchases made in the UNITED STATES:
Visit Sony’s Website: www.sony.com/support
Or call the Customer Experience Center: 1-800-222-SONY (7669)
To register Your product or for contact information to purchase accessories or parts go to 
Sony’s Website 

For purchases made in CANADA:
Visit Sony’s Website: www.sony.ca/support 
Or call the Customer Experience Center: 1-877-899-SONY (7669)
To register Your product or for contact information to purchase accessories or parts go to 
Sony’s Website 

On-site service for televisions of certain dimensions may be available to a customer living 
within a 50km radius of an authorized Sony service facility, provided the residence can be 
accessed by an on-road service vehicle.

Repair/Replacement Warranty: This Limited Warranty shall apply to any repair, 
replacement part or replacement, recertified or refurbished product for the remainder of 
the original Limited Warranty period or for ninety (90) days, whichever is longer. Any parts 
or product replaced under this Limited Warranty will become the property of Sony. Any 
replacement, recertified or refurbished product provided under this Limited Warranty 
may, at Sony’s option, vary in color and/or cosmetic design from the original product and 
may not include any original engraving or similar customization/personalization. 

Sony is not responsible for, and this Limited Warranty does not cover, any damage arising 
from a failure to operate the product within its intended uses, or otherwise follow the 
owner’s manual and safety instructions relating to the product’s use and installation. This 
Limited Warranty only covers product issues caused by defects in material or 
workmanship during ordinary consumer use. This Limited Warranty does not cover 
products purchased from sources other than Sony or a Sony authorized dealer (including 
non-authorized online auctions), or issues due to: (i) outdoor exposure and other acts of 
nature; (ii) power surges; (iii) accidental damage; (iv) abuse; (v) limitations of technology; 
(vi) cosmetic damage; (vii) contact with liquid, heat, humidity or perspiration, sand, 
smoke, or foreign materials; (viii) use of parts or supplies not sold or authorized by Sony; 
(ix) servicing not authorized or performed by Sony or a Sony authorized service center; (x) 
computer or internet viruses, bugs, worms, or Trojan Horses; (xi) malfunctions due to 
peripherals/accessories; (xii) modifications of or to any part of the product, including 
“rooting” or other modifications to control the behavior of the product or any factory 
installed operating system; (xiii) consumable parts such as batteries; or (xiv) any product 
where the factory-applied serial number has been altered or removed from the product. 
Further, to the extent this product incorporates use of a display, please note that a display 
contains hundreds of thousands of individual pixels, and displays typically contain a small 
number of pixels that do not function properly. This Limited Warranty does not cover up 
to .01% pixel outages (small dot picture elements that are dark or incorrectly illuminated). 

This Limited Warranty does not cover Sony products sold “AS IS” or “WITH ALL FAULTS” or 
consumables (such as fuses or disposable batteries). Sony will not replace missing 
components from any package purchased “Open Box” or “AS IS”. This Limited Warranty is 
valid only in the United States and Canada (as applicable).

LIMITATION ON DAMAGES: SONY SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY OR 
CONDITION ON THIS PRODUCT. NOR SHALL RECOVERY OF ANY KIND AGAINST SONY BE 
GREATER THAN THE ORIGINAL PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT FROM SONY OR AN 
AUTHORIZED SONY DEALER.

DURATION OF IMPLIED WARRANTIES OR CONDITIONS: EXCEPT TO THE EXTENT 
PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTIBILITY OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS PRODUCT IS LIMITED IN DURATION TO THE 
DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY.

Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, or allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations or exclusions may not apply to You. This Limited Warranty gives You specific 
legal rights and You may have other rights which vary from jurisdiction to jurisdiction.

For purchases made in the U.S.:  Read the following Dispute Resolution/Arbitration 
provision carefully. It details Your rights and instructions should a dispute related to 
the product arise.

What Happens If We Have A Dispute: Should a dispute or claim arise related to the 
product, Your purchase and/or use of the product, the terms of this Limited Warranty, or 
any service provided under the terms of this Limited Warranty (including any repair or 
replacement) (“Dispute”), You and Sony agree that the Dispute shall be resolved 
exclusively through binding arbitration. YOU UNDERSTAND AND ACKNOWLEDGE THAT 
BY AGREEING TO ARBITRATION, YOU ARE GIVING UP THE RIGHT TO LITIGATE (OR 
PARTICIPATE IN AS A PARTY OR CLASS MEMBER) IN ANY DISPUTES IN COURT. You also 
agree that ANY DISPUTE RESOLUTION PROCEEDING WILL ONLY CONSIDER YOUR 
INDIVIDUAL CLAIMS, AND BOTH PARTIES AGREE NOT TO HAVE ANY DISPUTE HEARD 
AS A CLASS ACTION, REPRESENTATIVE ACTION, CONSOLIDATED ACTION, OR PRIVATE 
ATTORNEY GENERAL ACTION.  Despite the above, You have the right to litigate any 
Dispute on an individual basis in small claims court or other similar court of limited 
jurisdiction, to the extent the amount at issue does not exceed $15,000, and as long as 
such court has proper jurisdiction and all other requirements (including the amount in 
controversy) are satisfied.

Arbitration Instructions. To begin Arbitration, either You or Sony must make a written 
demand to the other for arbitration. The Arbitration will take place before a single 
arbitrator. The arbitration will be administered in keeping with the Expedited Procedures 
of the Commercial Arbitration Rules and the Supplementary Proceedings for Consumer-
Related disputes (“Rules”) of the American Arbitration Association (“AAA”), when 
applicable and in effect when the claim is filed. You may get a copy of AAA’s Rules by 
contacting AAA at (800) 778-7879 or visiting www.adr.org. The filing fees to begin and 
carry out arbitration will be shared between You and Sony, but in no event shall Your fees 
ever exceed the amount allowable by the special rules for Consumers Disputes provided 
for by AAA, at which point Sony will cover all additional administrative fees and expenses.  
This does not prohibit the Arbitrator from giving the winning party their fees and 
expenses of the arbitration when appropriate pursuant to the Rules. Unless You and Sony 
agree differently, the arbitration will take place in the county and state where You live, 
and applicable federal or state law shall govern the substance of any Dispute during the 
arbitration. However, the Federal Arbitration Act, 9 U.S.C. § 1, et seq., will govern the 
arbitration itself and not any state law on arbitration. The Arbitrator’s decision will be 
binding and final, except for a limited right of appeal under the Federal Arbitration Act. 

Opt-Out Instructions. IF YOU DO NOT WISH TO BE BOUND BY THE BINDING 
ARBITRATION PROVISION, THEN: (1) You must notify Sony in writing within 30 days of the 
date that You purchased the product; (2) Your written notification must be mailed to Sony 
Electronics Inc., 16535 Via Esprillo, MZ 1105, San Diego CA 92127, Attn: Legal Department; 
AND (3) Your written notification must include (a) Your NAME, (b) Your ADDRESS, (c) the 
DATE You purchased the product, and (d) a clear statement that “YOU DO NOT WISH TO 
RESOLVE DISPUTES WITH ANY SONY ELECTRONICS ENTITY THROUGH ARBITRATION AND/
OR BE BOUND BY THE CLASS ACTION WAIVER.”
Opting out of this dispute resolution procedure will not affect the coverage of the Limited 
Warranty in any way, and You will continue to enjoy the benefits of the Limited Warranty. 
(T31-1)
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한국어

프로젝터를 사용하기 전에 다음 지침을 꼼꼼히 읽고 나중에 참고할 수 
있도록 본 설명서를 보관하십시오.

주의
• 작동 램프를 들여다보지 마십시오. 눈에 해로울 수 있습니다.
• 잠재적 위험 요소가 있는 광학 방출원은 이 제품에서 나오지 않습니다.

제품 및 제공된 액세서리
• 프로젝터 (1)
• USB-C™ 케이블 (1)
• Micro USB 및 USB-C 어댑터 (1)
• 이더넷 지원 고속 HDMI™ 케이블 (1)
• 휴대용 파우치 (1)
• 사용 설명서(본 설명서, 1)

 거리 및 화면 크기
그림은 프로젝터와의 거리에 따라 화면 크기가 어떻게 바뀌는지 보여줍니다.

 각 부분과 조작 버튼
 (충전) 램프( , ,  및  참조.)
주황색, 녹색 또는 빨간색으로 켜지거나 깜박임으로써 프로젝터 상태를 나타냅니다.

 (전원) 램프(  및  참조.)
프로젝터가 켜져 있으면 흰색으로 켜지거나 깜박입니다.

 스피커
연결된 장치의 사운드를 출력합니다. 볼륨을 조절하려면 연결된 장치의 볼륨 
컨트롤을 사용하십시오.

 초점 조절기(  참조.)

 (전원) 버튼(  참조.)

 USB-C IN 잭(  및  참조.)
프로젝터를 충전합니다.

 USB OUT 잭(  참조.)
프로젝터의 전원을 다른 장치에 공급합니다.

 HDMI/MHL IN 잭(  및  참조.)
투영을 위해 HDMI 또는 MHL 호환 장치에 연결합니다.

 AUDIO OUT 잭
헤드폰 또는 스피커에 연결합니다.

 삼각대 소켓 구멍
 통풍구
 투영 렌즈

 프로젝터 충전 
1. 부속된 USB-C 케이블 [b]를 USB-C IN 잭 [d]와 옵션인 AC 어댑터 [a]에 
연결합니다.

2. AC 어댑터 [a]를 콘센트에 연결합니다.
충전 중에는 (충전) 램프 [c]가 점등(주황색)되고 충전이 완료되면(또는 
전원 해제되면) 꺼집니다.

팁
• 부속된 USB-C 케이블 [b]를 사용하여 프로젝터를 충전하는 경우 프로젝터 전원 
상태에 상관없이 충전할 수 있습니다. 정격 5 V 3.0 A 이상의 USB 출력 AC 
어댑터를 사용하여 재충전하는 것이 가능합니다. 이 제품의 최대 입력 전류가 3.0 A 
임을 유의하십시오.

• Micro USB 케이블 및 AC 어댑터(둘 다 별매)가 있을 경우 Micro USB 케이블을 
부속된 Micro USB 및 USB-C 어댑터에 연결하여 프로젝터를 충전할 수 있습니다. 
하지만 프로젝터 충전을 위한 전원 공급은 최대 1.5 A입니다. 프로젝터 충전 중에 
계속 투영하는 경우, 배터리 부족으로 인해 프로젝터가 종료될 수 있습니다.

 배터리 잔량 확인
1. 전원을 끈 상태에서 (전원) 버튼 [g]를 눌렀다가 재빨리 뗍니다(1초 이내).
배터리 잔량에 따라 다음 패턴 중 한 가지로 (충전) 램프 [e]가 깜박입니다
(주황색).

램프 깜박임 패턴 배터리 잔량

 70% ~ 100%

(3번 깜박이고, 지정된 시간 이후 다시 3번 깜박임.)
30% ~ 70%

(2번 깜박이고, 지정된 시간 이후 다시 2번 깜박임.)
0% ~ 30%

(1번 깜박이고, 지정된 시간 이후 다시 1번 깜박임.)

참고
• 전원이 켜져 있으면 사운드/영상 모드를 변경할 때 (충전) 램프가 배터리 잔량을 표시합니다
(아래 참조).

 전원 켜기
1. (전원) 버튼 [g]를 1초 이상 길게 누릅니다.

(전원) 램프 [f]가 점등됩니다(흰색).
프로젝터를 끄려면 (전원) 버튼 [g]를 1초 이상 길게 누릅니다.

  장치 연결 및 콘텐츠 투영
1. 부속된 이더넷 지원 고속 HDMI 케이블 [k] 또는 옵션형 MHL 케이블 [l]를 
사용하여 HDMI/MHL IN 잭 [j]에 장치를 연결합니다.
컴퓨터, PlayStation 또는 비디오 장치를 연결하려면 부속된 이더넷 지원 고속 
HDMI 케이블 [k]를 사용하십시오.
MHL 호환 스마트폰 또는 태블릿을 연결하려면 옵션형 MHL 케이블 [l]를 
사용하십시오. 전원은 프로젝터에서 MHL 케이블을 통해 공급됩니다. 

(충전) 램프 [h]가 점등됩니다(녹색).

2. 투영된 이미지 [m]의 초점을 조절합니다.

3. 연결된 장치를 재생합니다.

팁
• 프로젝터에는 자동 키스톤 수정 기능이 있습니다. 투영된 이미지가 세로로 왜곡된 경우 화면이 
자동으로 올바르게 조정됩니다. 천장에 투영하는 경우, 자동 키스톤 조정 기능을 수행할 수 
없습니다.
• 프로젝터 사용 중에 충전할 수 있습니다. AC 어댑터 용량 또는 투영 이미지에 따라 충전 중에도 
배터리 잔량이 줄어들 수 있습니다.
• Apple 장치를 연결하려면 Apple Digital AV 어댑터(시판)를 사용하십시오.
• MHL 케이블 [l]는 부속되어 있지 않습니다.

참고
• 배터리 잔량이 낮은 경우 프로젝터를 끌 때까지 (충전) 램프(주황색) [h]가 계속해서 
깜박입니다.
• 배터리 잔량이 10% 이하인 경우 (배터리 부족) 표시가 투영된 화면에 나타납니다.
• 프로젝터가 과열된 경우 (전원) 램프 [i]가 계속해서 깜박(흰색)이고 밝기가 절반으로 
줄어듭니다. 온도가 계속 상승하면 프로젝터가 자동으로 꺼집니다.

 사운드 및 영상 모드 변경
사운드를 음소거하고 역동적인 영상 모드를 선택할 수 있습니다. 역동적인 영상 
모드에서는 이미지 밝기가 밝아집니다.

1. 전원을 켠 상태에서 (전원) 버튼 [g]를 눌렀다가 재빨리 뗍니다(1초 이내).
(전원) 버튼 [g]를 누를 때마다(1초 이내에 재빨리 뗌) 사운드 및 영상 모드가 
바뀌고 해당 표시가 다음과 같이 화면에 나타납니다.
• 연결된 장치의 콘텐츠가 투영되지 않는 경우(또는 장치가 HDMI/MHL IN 잭에 
연결되지 않은 경우):
(표준 영상, 음소거)   (역동적인 영상, 음소거 취소)  
 (역동적인 영상, 음소거)  (표준 영상, 음소거 취소)

• 연결된 장치의 콘텐츠가 투영되는 경우:
(역동적인 영상)  (표준 영상)
(현재 나타난 사운드 모드 (음소거 취소) 또는 (음소거)가 바뀌지 
않습니다.)

  프로젝터의 전원을 다른 장치에 공급
1. 옵션형 USB 케이블을 사용하여 USB OUT 잭 [p]에 장치를 연결합니다.

(충전) 램프 [n]이 점등됩니다(녹색).

팁
• 프로젝터 사용 중에도 전원을 다른 장치에 공급할 수 있습니다.
• 다른 장치에 전원을 공급하는 동시에 USB-C IN 잭 [o]를 통해 프로젝터를 충전할 수 있습니다. AC 
어댑터 용량 또는 투영 이미지에 따라 충전 중에도 배터리 잔량이 줄어들 수 있습니다.

참고
• MHL 호환 스마트폰 또는 태블릿이 HDMI/MHL IN 잭 [q]에 연결된 경우 HDMI/MHL IN 잭을 
통해 연결된 MHL 호환 장치에 전원이 공급되고 USB OUT 잭 [p]에서 전원 공급이 중단됩니다.
• 프로젝터의 배터리 잔량이 낮은 경우 프로젝터를 끌 때까지 (충전) 램프 [n]이 계속해서 
깜박입니다(주황색).
• USB OUT 잭 [p]는 다른 장치에 전원을 공급하는 용도로만 사용할 수 있으며 프로젝터를 충전하는 
데에는 사용할 수 없습니다. 프로젝터를 충전하려면 USB-C IN 잭 [o]를 사용하십시오.
• USB OUT 잭 [p]는 출력 전용입니다. 컴퓨터에 있는 것과 같이 전원이 출력되는 USB 잭에 USB 
OUT 잭을 연결하지 마십시오. 고장의 원인이 됩니다.
• 연결된 HDMI 장치가 절전 모드인 경우, 특정 시간이 지난 후 장치에 대한 전원 공급이 자동으로 
중단될 수 있습니다. USB 케이블을 USB OUT 잭 [p]으로부터 분리한 다음 전원 공급을 위해 다시 
연결하십시오.

문제 해결
전원이 켜지지 않습니다.

 남은 배터리 전원이 낮거나 부족한 경우, 배터리를 충전하십시오.
 주변 온도가 0 °C ~ 35°C 범위인 장소에서 프로젝터를 사용하십시오.
 전원을 껐다가 다시 켜 보십시오.

프로젝터가 충전되지 않습니다.
 USB OUT 잭은 다른 장치에 전원을 공급하는 용도로만 사용할 수 있으며 
프로젝터를 충전하는 데에는 사용할 수 없습니다. 프로젝터를 충전하려면 
USB-C IN 잭을 사용하십시오.

사용 중에 프로젝터가 자동으로 꺼집니다.
 배터리 잔량이 부족합니다. 배터리를 충전하십시오.
 과열되면 프로젝터가 자동으로 꺼집니다. 냉각시킨 후에 다시 조작하십시오.
 프로젝터 사용 시 MHL로 연결하고 AC 어댑터로 전원을 공급할 경우, 전력 소비 
속도가 충전 속도보다 빠를 수 있습니다. 배터리 잔량에 따라 프로젝터가 꺼질 수 
있습니다. 그럴 경우 MHL 연결을 해제하고 프로젝터를 충전하십시오.

(전원) 램프(흰색) 및 (충전) 램프(빨간색)가 동시에 깜박입니다.
 내부 오류가 발생했을 수 있습니다. 전원을 껐다가 다시 켜 보십시오.

(충전) 램프가 깜박입니다(주황색).
 배터리 잔량이 부족합니다. 배터리를 충전하십시오.

이미지가 투영되지 않습니다.
 케이블, 커넥터 및/또는 어댑터가 바르게 연결되었는지 확인하십시오.
 연결된 장치 또는 연결 방법에 따라 일부 이미지 형식을 사용하지 못할 수 
있습니다.

사운드가 출력되지 않습니다.
 연결된 장치의 볼륨을 확인하십시오.
 일부 사운드 형식은 연결된 장치 또는 연결 방식에 따라 사용이 불가능할 수 
있습니다.

USB OUT 잭을 통해 프로젝터의 전원이 다른 장치에 공급 중이면 (충전) 램프가 
깜박입니다
(빨간색).

 USB-C 케이블(부속)이 올바르게 연결되지 않았을 수 있습니다. 연결을 
해제했다가 다시 연결하십시오.

 연결된 장치의 사양이 요구 사항에 부합하지 않았을 수 있습니다. 장치의 충전 
사양을 확인하십시오.

이미지가 사다리꼴 모양으로 표시됩니다.
 세로로 왜곡된 이미지는 프로젝터가 자동으로 올바르게 조정합니다. 그러나, 
왜곡이 심한 경우 자동 조정 기능이 적용되지 않을 수 있습니다. 또한, 가로로 
왜곡된 이미지는 조정되지 않습니다. 그럴 경우 프로젝터를 옮겨 투영각을 
조절하십시오.

투영된 이미지가 선명하지 않습니다.
 초점 조절기를 사용하여 초점을 조절하십시오. 초점 조절이 가능한 화면 크기는 
20인치 ~ 120인치입니다.

팬이 시작되는 소리가 큽니다.
 사용을 중지하고 Sony 대리점 또는 Sony 공인 서비스점으로 문의하십시오.

다른 장치를 프로젝터에 연결할 수 없습니다.
 HDMI 또는 MHL과 호환이 되지 않는 비디오 장치도 있습니다. 사용 중인 비디오 
장치에 이러한 기능이 있는지 확인하려면 사양을 확인하거나 제조사에 
문의하십시오.

프로젝터가 반응하지 않습니다.
 전원 버튼을 10초 이상 누르십시오. 이 조작은 프로젝터가 반응이 없을 경우에만 
수행하십시오. 정상 작동 중에는 수행하지 마십시오.

사양
디자인 및 사양은 예고 없이 변경될 수 있습니다.

치수: 약 83.0 mm × 16.0 mm × 150.0 mm(W/H/L) (돌출부 없음)
중량: 약 280 g
작동 온도: 0 °C ~ 35 °C
출력 해상도: 854 × 480
오디오 출력: Ф3.5 오디오 잭
스피커 출력: 1.0 W
HDMI/MHL 입력: HDMI 1.4b/MHL 1.4 (HDCP1.4)
투영된 이미지 크기: 투영 거리 1.15 m에서 40인치/투영 거리 3.45 m에서 최대 120인치
밝기: ANSI 105 루멘
컬러 재현성: 풀 컬러(16,770,000컬러)
화면 비율: 16:9
콘트라스트 비율: 400:1
연속 투영 시간: 약 120분(만충전 및 전원 미공급 시)
광원 수명: 약 50,000시간
입력: DC 5 V/3.0 A
리튬 이온 배터리: 3.8 V, 5,000 mAh
충전 시간: 약 2.5시간(CP-AD3(별매))

약 4시간(1.5 A 전원 공급)
출력: DC 5 V/1.5 A, 1포트

사용상의 주의
• 사용하기 전에 프로젝터를 휴대용 파우치에서 꺼내십시오. 꺼낼 때 프로젝터를 단단히 잡으십시오.
• 기기가 젖었거나 손상된 경우 조작하지 마십시오. 잘못하면 감전되거나, 폭발 및/또는 신체적 
부상을 유발할 수 있습니다.
• TV, 라디오 또는 튜너 사용 중에 간섭이 발생할 수 있습니다. 프로젝터를 이러한 제품 가까이에 
설치하지 마십시오.
• 안정적이고 평평한 면에서 프로젝터를 사용하십시오.
• 습기, 먼지 또는 모래가 많은 조건에서 프로젝터를 사용하지 마십시오. 프로젝터 밑면의 통풍구로 
먼지 또는 모래가 들어가면 고장이 발생할 수 있습니다.
• 손 등으로 통풍구를 막지 마십시오. 프로젝터가 과열될 수 있으므로 위험합니다.
• 통풍구에 이물질을 넣지 마십시오.
• 통풍구와 기타 잭에 손톱을 넣지 말고, 프로젝터 사용 중에 틈새에 손톱을 끼우지 마십시오.
• 프로젝터를 단락시키지 마십시오. 머리핀 등의 금속 물체가 프로젝터나 잭에 닿지 않도록 하십시오.
• 프로젝터를 분해하거나 개조하지 마십시오.
• 배터리는 프로젝터에 내장되어 있으며 분리할 수 없습니다.
• 프로젝터를 불 근처에 놓지 마시고 전자레인지나 오븐에 넣고 가열하지 마십시오.
• 프로젝터가 담수, 바닷물, 우유, 음료수 또는 비눗물에 젖지 않도록 하십시오. 프로젝트가 젖어 있는 
경우 사용하지 마십시오.
• 온도가 매우 높은 장소(예: 불 근처, 직사광선 아래, 히터 근처 또는 햇볕에 주차된 차량 안)에서 
프로젝터를 사용하거나 보관하지 마십시오. 
• 통풍이 잘 되지 않는 조건(예: 이불/담요로 덮거나 가방 안에 넣은 경우)에서 프로젝터를 사용하지 
마십시오.
• 프로젝터에 강한 충격을 가하지 마십시오. 망치로 두드리거나, 무거운 물체를 올려놓거나, 발로 
밟거나 떨어뜨리지 마십시오.
• 충전 중 또는 사용 시에 프로젝터에 피부를 지속적으로 접촉시키지 마십시오. 그럴 경우 저온 
화상을 입을 수 있습니다. 의복을 통해서도 열이 전달되어 저온 화상을 입을 수 있으므로 
주의하십시오.
• 휴대용 장치를 프로젝터에 연결하기 전에, 휴대용 장치의 배터리 팩을 연결하십시오. 배터리가 
분리된 상태에서 휴대용 장치를 연결하면 데이터가 손실되거나 휴대용 장치가 손상될 수도 
있습니다.
• 연결 부분을 건드리거나 손가락으로 누르지 마십시오.
• 프로젝터와 함께 사용하기 위해 장치를 조작해야 하는 경우, 프로젝터와 함께 사용하는 장치의 
설명서도 참조하십시오.
• 사용 중에 프로젝터 본체가 과열되면 (충전) 램프가 빠르게 깜박입니다(주황색 또는 녹색). 
이 경우 프로젝터 사용을 중지하십시오.
• 프로젝터는 예민한 장치이므로 먼지 또는 담배 연기가 없는 곳에서 사용하십시오.
• 프로젝터를 신용카드 또는 기타 카드 가까이에 두지 마십시오. 그럴 경우 기록된 데이터가 소실될 
수 있습니다.
• 투영 렌즈가 깨끗하지 않은 경우 안경 닦는 헝겊과 같이 부드러운 헝겊으로 닦으십시오.
• 습기 또는 먼지가 많은 곳에 프로젝터를 보관하지 마십시오.
• 사용 후 또는 사용하지 않을 때는 프로젝터에서 케이블을 분리하십시오.
• 먼지가 쌓이지 않았는지 프로젝터의 연결을 주기적으로 확인하십시오.
• 어린이는 어른과 함께 프로젝터를 사용해야 합니다. 유아의 손이 닿지 않는 곳에 프로젝터를 
보관하십시오.
• 거리를 화면 대각선 길이의 1.5배 이상 유지하는 것이 좋습니다. 화면을 근거리에서 장시간 시청할 
경우, 시력 저하가 올 수 있습니다.
• EHV(Exposure Hazard Value); 3.17     HD(Hazard Distance); 0.76 m
• 프로젝터로부터 투영되는 불빛은 IEC62471-5:2015에 의거하여 Risk Group 2(RG2)로 
분류됩니다.
• Sony는 프로젝터의 사용으로 인한 손상 및 손실 또는 제3자의 어떠한 청구에 대해서도 책임을 지지 
않습니다.
• Sony는 프로젝터를 사용함으로써 발생한 PC, 휴대폰 또는 기타 하드웨어에서의 문제; 특정 
하드웨어, 소프트웨어 또는 주변기기와 제품의 호환성; 설치된 다른 소프트웨어와의 작동 충돌; 
데이터 손실; 기타 사고 또는 불가피한 손상에 대해 책임지지 않습니다.
• Sony는 프로젝터의 사용으로 발생된 재정적 손해, 수익 손실, 제3자의 청구 등에 대해 책임을 지지 
않습니다.

• 고장이 발생한 경우 사용을 중지하고 구입하신 Sony 대리점 또는 Sony 공인 서비스점으로 
문의하십시오.
• 보고에 따르면, 데이터가 프로젝터에 사용되거나 사용되지 않은 경우에도 일부 휴대용 장치에서 
메모리에 기록된 데이터가 갑자기 손실될 수도 있습니다
(자세한 내용은 휴대용 장치에 부속된 사용 설명서를 참조하십시오). 프로젝터를 사용하기 전에, 
메모리에 저장된 데이터를 반드시 백업하십시오. Sony는 데이터 손실에 대해 책임을 지지 
않습니다.

상표
• 용어 HDMI 및 HDMI High-Definition Multimedia Interface 그리고 HDMI 로고는 미국 및 
기타 국가에서 사용되는HDMI Licensing Administrator, Inc.의 상표 또는 등록상표입니다.
• MHL, Mobile High-Definition Link 및 MHL 로고는 MHL Licensing, LLC의 상표 또는 등록 
상표입니다.
• DLP® 및 DLP 로고는 Texas Instruments의 등록 상표입니다.
• DLP IntelliBright™는 Texas Instruments의 상표입니다.
• USB Type-C™ 및 USB-C™는 USB Implementers Forum, Inc.의 상표입니다.
• 또한, 이 설명서에 사용된 시스템 및 제품 이름은 일반적으로 각 개발자 또는 제조업체의 상표 또는 
등록 상표입니다. 그러나, 이 설명서에서 모든 경우에 ™ 또는 ® 표시가 사용되는 것은 아닙니다.
• iPhone 및 iPad는 Apple Inc.의 상표입니다.

-  이 기기는 가정용(B급) 전자파 적합 기기로서 주로 가정에서 사용하는 것을목적으로 하며, 모든 지역에서 
사용 할 수 있습니다.

식별부호 : R-REI-SOK-MP-CD1
상호명 : 소니코리아㈜ 
기자재명칭 : 모바일 프로젝터 
모델명 : MP-CD1 
제조자 : Sony Corporation 
제조국가 : 중국 
제조연월 : 제품에 표시 

제조 연도와 월은 본 제품 왼쪽 하단에 인쇄되어 있습니다. 첫 네 자리는 연도를 나타내고 마지막 두 자리는 월을 
나타냅니다.

리튬이온전지 폐기지침 및 충전방법에 대한 권고사항
 1) 취급사항

<경고> 발열, 화재, 폭발 등의 위험을 수반할 수 있으니 다음 사항을 지켜주시기 바랍니다.
 a ) 육안으로 식별이 가능할 정도의 부풀음이 발생된 전지는 위험할 수 있으므로 제조자 또는 
판매자에게 즉시 문의할 것

 b ) 화기에 가까이 하지 말 것 (전자레인지에 넣지 말 것)
 c ) 여름철 자동차 내부에 방치하지 말 것
 d ) 찜질방 등 고온다습한 곳에서 보관, 사용하지 말 것
 e ) 이불, 전기장판, 카펫 위에 올려놓고 장시간 사용하지 말 것
 f ) 전원을 켠 상태로 밀폐된 공간에 장시간 보관하지 말 것
 g ) 분해, 압착, 관통 등의 행위를 하지 말 것
 h ) 높은 곳에서 떨어뜨리는 등 비정상적 충격을 주지 말 것
 i ) 60 °C 이상의 고온에 노출하지 말 것
 j ) 습기에 접촉되지 않도록 할 것

 2) 폐기지침
 a ) 다 쓴 배터리는 함부로 버리지 마십시오.
 b ) 배터리를 폐기할 경우 소각 및 불 속에 집어넣지 마십시오. 열로 인해 폭발 및 화재가 발생할 
수 있습니다.

 c ) 배터리 폐기방법은 나라 및 지역에 따라 다를 수 있습니다. 적절한 방법으로 폐기하세요.

 3) 충전방법에 대한 권고사항
취급설명서로 지정한 충전 방법을 따라서 충전하십시오.
그 외의 방법으로 배터리를 충전하지 마십시오.
화재나 폭발이 발생할 수 있습니다.
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اللغة العربية
الرجاء قراءة التعليمات التالية بعناية قبل استخدام جهاز العرض، واحتفظ بهذا الدليل للرجوع 

إليه مستقبلاً.
تنبيه

لا تنظر إلى مصباح التشغيل، ففعل ذلك قد يضر بالعينين.• 
يمكن أن ينبعث إشعاع بصري خطير من هذا المنتج.• 

التحقق من المنتج والملحقات المرفقة
جهاز العرض (1)• 
 •(1) USB-C™ كبل
 •(1) USB-C صغير إلى USB مهايئ التحويل من
كابل ™HDMI عالي السرعة مع إيثرنت (1)• 
حقيبة حمل (1)• 
دليل التعليمات (هذا الدليل، 1)• 

 المسافة وحجم الشاشة
يظهر بالرسم التوضيحي كيف يتغير حجم الشاشة وفقًا للمسافة من جهاز العرض.

 الأجزاء ومفاتيح التحكم
(. لمبة  (الشحن) (راجع  و و و  

تضيء أو تومض باللون البرتقالي أو الأخضر أو الأحمر للإشارة إلى حالة جهاز العرض.
(. لمبة  (الطاقة) (راجع  و  

تضيء أو تومض باللون الأبيض عندما يكون جهاز العرض قيد التشغيل.
السماعة  

لإخراج صوت أي جهاز متصل. لضبط مستوى الصوت، استخدم مفتاح التحكم في مستوى الصوت 
بالجهاز المتصل.

(. زر ضبط بؤرة التركيز (راجع   
(. زر  (الطاقة) (راجع   

(. مقبس USB-C IN (راجع  و  
لشحن جهاز العرض.

(. مقبس USB OUT (راجع   
يقوم بإمداد جهاز آخر بالطاقة من جهاز العرض.

(. مقبس HDMI/MHL IN (راجع  و  
للتوصيل بجهاز متوافق مع تقنية HDMI أو MHL لعرض المحتوى.

AUDIO OUT مقبس  
لتوصيل سماعات رأس أو سماعات خارجية.

فتحة الحامل الثلاثي الأرجل  
فتحات التهوية  
عدسة العرض  

 شحن جهاز العرض 
1 ..[a] وبمهايئ تيار متردد إضافي [d]  USB-C IN بمقبس [b]  USB-C ل كبل وصِّ
ل مهايئ التيار المتردد [a] بمقبس جداري.. 2 وصِّ

تضيء لمبة  (الشحن) [c] (باللون البرتقالي) أثناء الشحن وينطفئ الضوء عند اكتمال الشحن 
(أو عند فصل الطاقة).

تلميحات
عند استخدام كبل USB-C  [b] المرفق لشحن جهاز العرض، يمكنك شحن جهاز العرض سواء أكان قيد التشغيل • 

أم لا. يمكن اعادة الشحن باستخدام محول تيار متردد USB بخرج معاير عند 5 فولت 3.0 امبير أو اعلى. يرجى 
الانتباه إلى ان تيار الدخل الاقصى لهذا المنتج هو 3.0 امبير.

إذا كان عندك كبل USB صغير ومهايئ التيار المتردد الخاص به (كلاهما غير مرفق)، فيمكنك أيضًا استخدامهما • 
لشحن جهاز العرض عن طريق توصيل كبل USB الصغير بكبل USB الصغير المرفق بمهايئ USB-C. ومع ذلك، 

فإن إمداد الطاقة لشحن جهاز العرض يصل إلى 1.5 أمبير. وفي حالة العرض المستمر أثناء شحن جهاز العرض، وقد 
يتم إيقاف تشغيل جهاز العرض بسبب انخفاض مقدار الشحن بالبطارية.

 التحقق من طاقة البطارية المتبقية
اضغط على زر  (الطاقة) [g] وحرره بسرعة (في غضون ثانية واحدة) عندما تكون الطاقة في . 1

حالة إيقاف تشغيل.
تومض لمبة  (الشحن) [e] (باللون البرتقالي) بأحد الأنماط التالية وفقًا لطاقة البطارية 

المتبقية.
طاقة البطارية المتبقيةنمط وميض اللمبة

من %70 إلى 100% 
(تومض اللمبة 3 مرات وبعد فترة زمنية محددة، تومض مجددًا 3 مرات).

من %30 إلى 70%
(تومض اللمبة مرتين وبعد فترة زمنية محددة، تومض مجددًا مرتين).

من %0 إلى 30%
(تومض اللمبة مرة واحدة وبعد فترة زمنية محددة، تومض مجددًا مرة 

واحدة).
ملاحظة

عندما تكون الطاقة قيد التشغيل، تعرض لمبة  (الشحن) طاقة البطارية المتبقية عند تغيير وضع الصوت/• 
الصورة (انظر أدناه).

 تشغيل الطاقة
اضغط مع الاستمرار على زر  (الطاقة) [g] لمدة تزيد عن ثانية واحدة.. 1

تضيء لمبة  (الطاقة) [f] (باللون الأبيض).
لإيقاف تشغيل جهاز العرض، اضغط مع الاستمرار على زر  (الطاقة) [g] لمدة تزيد عن ثانية 

واحدة.

  توصيل جهاز وعرض محتواه
1 . [k] عالي السرعة مع إيثرنت HDMI باستخدام كابل [j]  HDMI/MHL IN ل جهازًا بمقبس وصِّ

أو كبل MHL  [l] اختياري.
لتوصيل جهاز كمبيوتر أو جهاز PlayStation أو جهاز فيديو، استخدم كابل HDMI عالي السرعة 

.[k] مع إيثرنت
لتوصيل هاتف ذكي أو كمبيوتر لوحي متوافق مع تقنية MHL، استخدم كبل MHL  [l] اختيارياً. 
يتم التزويد بالطاقة من جهاز العرض عبر كبل MHL. تضيء لمبة  (الشحن) [h] (باللون 

الأخضر).
2 ..[m] اضبط بؤرة تركيز الصورة المعروضة
قم بتشغيل الجهاز المتصل.. 3

تلميحات
يأتي جهاز العرض مزودًا بوظيفة التصحيح التلقائي لتشويه شبه المنحرف. سيتم تصحيح الشاشة تلقائيًا عندما يكون • 

التشويه في الصورة المعروضة رأسيًا. عند الإسقاط على السقف، لا يمكنك إجراء وظيفة تصحيح الانحراف التلقائي.
يمكنك شحن جهاز العرض أثناء استخدامه. لاحظ أن طاقة البطارية المتبقية قد تنخفض حتى أثناء الشحن وفقًا • 

لقدرة مهايئ التيار المتردد أو المحتوى المعروض.
لتوصيل أجهزة Apple، استخدم مهايئ Apple Digital AV (متوفر تجارياً).• 
كبل MHL  [l] غير مزود.• 

ملاحظات
عندما تنخفض طاقة البطارية المتبقية، تظل لمبة  (الشحن) تومض (باللون البرتقالي) [h] حتى يتوقف • 

جهاز العرض في نهاية الأمر عن التشغيل. 
عندما تصل طاقة البطارية المتبقية إلى نسبة %10 أو أقل، تظهر علامة  (طاقة البطارية منخفضة) على • 

الشاشة المعروضة.
تظل لمبة  (الطاقة) [i] تومض (باللون الأبيض) عند ارتفاع حرارة جهاز العرض أكثر من اللازم ويتم خفض درجة • 

السطوع بمقدار النصف. وفي حال استمرت زيادة درجة الحرارة، سيتوقف جهاز العرض عن التشغيل تلقائياً.

 تغيير وضع الصوت والصورة
يمكنك كتم الصوت واختيار وضع الصورة الديناميكية. يعمل وضع الصورة الديناميكية على زيادة درجة 

سطوع الصورة.
اضغط على زر  (الطاقة) [g] وحرره بسرعة (في غضون ثانية واحدة) عندما تكون الطاقة قيد . 1

التشغيل.
في كل مرة يتم الضغط على زر  (الطاقة) [g] (وعند تحريره بسرعة في غضون ثانية واحدة)، 

يتغير وضع الصوت والصورة وتظهر العلامات المقابلة للوضع الجديد على الشاشة على النحو التالي.
 •HDMI/ عندما لا يتم عرض محتوى الجهاز المتصل (أو عند عدم وجود جهاز متصل بمقبس

:(MHL IN
 (صورة قياسية، كتم الصوت)    (صورة ديناميكية، إلغاء كتم الصوت)   

 (صورة ديناميكية، كتم الصوت)   (صورة قياسية، إلغاء كتم الصوت)
عند عرض محتوى الجهاز المتصل:• 

(صورة ديناميكية)  (صورة قياسية)
(لا يتغير وضع الصوت الذي يظهر حاليًا  (إلغاء كتم الصوت) أو  (كتم الصوت)).

  إمداد جهاز آخر بالطاقة من جهاز العرض
ل جهازًا بمقبس USB OUT  [p] باستخدام كبل USB اختياري.. 1 وصِّ

تضيء لمبة  (الشحن) [n] (باللون الأخضر).
تلميحات

يمكن إمداد جهاز آخر بالطاقة حتى عندما يكون جهاز العرض قيد الاستخدام.• 
أثناء إمداد جهاز آخر بالطاقة، يمكنك شحن جهاز العرض من خلال مقبس USB-C IN  [o] في نفس الوقت. لاحظ • 

أن طاقة البطارية المتبقية قد تنخفض حتى أثناء الشحن وفقًا لقدرة مهايئ التيار المتردد أو المحتوى المعروض.
ملاحظات

عند توصيل هاتف ذكي أو كمبيوتر لوحي متوافق مع تقنية MHL بمقبس HDMI/MHL IN  [q]، يتم إمداد • 
الجهاز المتصل المتوافق مع تقنية MHL بالطاقة عبر مقبس HDMI/MHL IN ويتوقف الإمداد بالطاقة من مقبس 

.[p] USB OUT
عندما تنخفض طاقة البطارية المتبقية لجهاز العرض، تظل لمبة  (الشحن) [n] تومض (باللون البرتقالي) • 

حتى يتوقف جهاز العرض في نهاية الأمر عن التشغيل.
يمكن استخدام مقبس USB OUT [p] فقط لإمداد جهاز آخر بالطاقة ولا يمكن استخدامه لشحن جهاز العرض. • 

.[o] USB-C IN لشحن جهاز العرض، استخدم مقبس
مقبس USB OUT [p] مخصص للإخراج فقط. ولذا، لا تعمد إلى توصيل مقبس USB OUT بأي مقبس USB يقوم • 

بإخراج الطاقة مثل أحد المقابس الموجودة بجهاز الكمبيوتر. إن ذلك قد يؤدي إلى حدوث عطل.
إذا كان جهاز HDMI في وضع السكون، فقد يتوقف جهاز العرض عن تزويد الجهاز بالطاقة تلقائيًا بعد فترة مُعيَّنة • 

من الزمن. افصل كبل USB من مقبس USB OUT [p] ثم أعد توصيله للإمداد بالطاقة مرةً أخرى.

تحري الخلل وإصلاحه
لا يمكن تشغيل الطاقة.

اشحن البطارية إذا كانت شحنة البطارية المتبقية منخفضة أو غير كافية. 
استعمل جهاز العرض في مكان تتراوح درجة حرارته ما بين 0 درجة مئوية و35 درجة مئوية. 
قم بإيقاف تشغيل الطاقة وتشغيلها من جديد. 

لا يتم شحن جهاز العرض.
يمكن استخدام مقبس USB OUT فقط لإمداد جهاز آخر بالطاقة ولا يمكن استخدامه لشحن  

.USB-C IN جهاز العرض. لشحن جهاز العرض، استخدم مقبس
ينطفئ جهاز العرض تلقائيًا أثناء استعماله.

طاقة البطارية المتبقية منخفضة. اشحن البطارية. 
ينطفئ جهاز العرض تلقائيًا عند ارتفاع درجة حرارته أكثر من اللازم. دعه يبرد قبل تشغيله من  

جديد.
عندما يكون جهاز العرض قيد الاستخدام، وموصل عبر MHL ويعمل بمهايئ تيار متردد، فإن  

معدل استهلاك الطاقة قد يكون أكثر من معدل الشحن. قد ينطفئ جهاز العرض اعتمادًا على 
طاقة البطارية المتبقية. إذا حدث هذا، فاقطع اتصال MHL واشحن جهاز العرض.

تومض لمبة  (الطاقة) (باللون الأبيض) ولمبة  (الشحن) (باللون الأحمر) في الوقت نفسه.
قد يكون هناك خلل داخلي. قم بإيقاف تشغيل الطاقة وتشغيلها من جديد. 

تومض لمبة  (الشحن) (باللون البرتقالي).
طاقة البطارية المتبقية منخفضة. اشحن البطارية. 

لا يتم عرض أي صور.
تحقق من أن الكبل و/أو الموصل و/أو المهايئ متصل بصورة صحيحة. 
قد لا تتوفر بعض تنسيقات الصور تبعًا للجهاز المتصل أو أسلوب التوصيل. 

لا يصدر صوت.
تحقق من مستوى صوت الجهاز المتصل. 
قد لا تتوفر بعض التنسيقات الصوتية بناءً على الجهاز المتصل أو طريقة الاتصال. 

تومض لمبة  (الشحن) (باللون الأحمر) أثناء إمداد جهاز العرض جهازًا آخر بالطاقة عبر مقبس 
.USB OUT

ربما تم توصيل كبل USB-C (المرفق) بصورة غير صحيحة. افصل الكبل وأعد توصيله. 
قد لا تتوافق مواصفات الجهاز المتصل مع المتطلبات. تحقق من مواصفات الشحن الخاصة  

بالجهاز.
الصورة تأخذ شكلاً شبه منحرف.

يصحح جهاز العرض تلقائيًا الصورة المشوهة رأسيًا. ومع ذلك، إذا كان حجم التشويه كبيراً جدًا،  
فقد لا تكفي هذه الوظيفة في تصحيح التشويه. إضافة إلى ذلك، لن يتم تصحيح الصورة المشوهة 

أفقيًا. وفي مثل هذه الحالات، انقل جهاز العرض لضبط زاوية العرض.
الصورة المعروضة غير واضحة.

اضبط بؤرة التركيز باستخدام زر ضبط بؤرة التركيز. يتراوح حجم الشاشة التي يمكن ضبط بؤرة  
التركيز لها من 20 بوصة إلى 120 بوصة.

بدأت المروحة تصدر صوتاً مرتفعًا.
 .Sony أو بمرفق خدمة معتمد من Sony توقف عن الاستخدام واتصل بوكيل

يتعذر توصيل الأجهزة الأخرى بجهاز العرض.
لا تمتلك جميع أجهزة الفيديو وصلة HDMI أو وصلة MHL. لمعرفة ما إذا كان جهاز الفيديو  

الخاص بك يتمتع بأي من هذه الإمكانات، تحقق من مواصفاته أو اتصل بالشركة المصنعة له.
توقف جهاز العرض عن الاستجابة.

ذ هذه العملية عندما يتجمد جهاز العرض فقط.   اضغط على زر الطاقة لمدة تزيد عن 10 ثوانٍ. نفِّ
لا تستخدم هذه العملية في الظروف العادية.

المواصفات
التصميم والمواصفات عرضة للتغيير بدون إشعار.

الأبعاد: 83.0 مم × 16.0 مم × 150.0 مم تقريباً (العرض/الارتفاع/الطول) (بالأجزاء البارزة)
الوزن: 280 جرامًا تقريباً

درجة حرارة التشغيل: من 0 درجة مئوية إلى 35 درجة مئوية
دقة الإخراج: 854 × 480

خرج الصوت: مقبس صوت قطره 3.5
خرج السماعة: 1.0 واط

(HDCP1.4)  HDMI 1.4b/MHL 1.4  :HDMI/MHL إدخال
حجم الصورة المعروضة: 40 بوصة على مسافة عرض تبلغ 1.15 م/كحد أقصى 120 بوصة على مسافة عرض تبلغ 3.45 م

ANSI السطوع: 105 لومن
إمكانية إعادة توليد الألوان: ألوان كاملة (16,770,000 لون)

نسبة الأبعاد: 16:9
نسبة التباين: 400:1 

مدة الإسقاط المستمر: 120 دقيقة تقريباً (عندما يكون الجهاز مشحوناً بالكامل وبدون الإمداد بالطاقة)
عمر مصدر الضوء: 50,000 ساعة تقريباً

الإدخال: تيار مباشر 5 فولت/3.0 أمبير
بطارية أيون الليثيوم: 3.8 فولت، 5,000 مللي أمبير لكل ساعة
وقت الشحن:  2.5 ساعات تقريبًا (من CP-AD3 (يُباع منفصلاً))

4 ساعات تقريباً (مع الإمداد بالطاقة بقدرة 1.5 أمبير)
الخرج: تيار مباشر 5 فولت/1.5 أمبير، منفذ واحد

ملاحظات حول الاستعمال
قبل الاستخدام، أخرج جهاز العرض من حقيبة الحمل. وعند إخراجه، أمسكه بإحكام.• 
لا تشغل الجهاز إذا تعرض للبلل أو التلف. وإلا، فقد يتسبب هذا في وقوع صدمات كهربائية و/أو انفجار و/أو • 

إصابة.
قد يتم التشويش على أجهزة التلفزيون أو الراديو أو أجهزة التوليف أثناء استخدام المنتج. تجنب إعداد جهاز العرض • 

بالقرب من هذه المنتجات.
استخدم جهاز العرض على سطح ثابت ومستوٍ.• 
لا تستخدم جهاز العرض في البيئات الرطبة أو المليئة بالأتربة أو الرمال. فقد تدخل الأتربة أو الرمال عبر فتحات • 

التهوية الموجودة أسفل جهاز العرض وتتسبب في حدوث عطل.
لا تسد فتحات التهوية باليدين أو بأي شيء آخر؛ فهذا يمثل خطراً وقد يتسبب في ارتفاع حرارة جهاز العرض أكثر • 

من اللازم.
لا تضع أية أشياء دخيلة في فتحات التهوية.• 
لا تدخل أظافرك في فتحات التهوية أو المقابس الأخرى، ولا تعلق أظافرك بالفتحات أثناء استخدام جهاز العرض.• 
لا تقصر دائرة جهاز العرض. لا تسمح للأجسام المعدنية كدبابيس الشعر مثلاً بملامسة جهاز العرض أو المقابس • 

الموجودة به.
لا تقم بتفكيك جهاز العرض أو تعديله.• 
البطارية مدمجة في جهاز العرض ولا يمكن نزعها.• 
لا تضع جهاز العرض في النار أو تقم بتسخينه في المايكروويف أو الفرن.• 
لا تدع جهاز العرض يتبلل بالماء النقي أو ماء البحر أو الحليب أو العصير أو ماء الصابون. لا تستعمل جهاز العرض • 

حين يكون مبللاً.
لا تستعمل جهاز العرض أو تخزنه في مكان درجة حرارته مرتفعة للغاية: قرب النار أو تحت أشعة الشمس المباشرة • 

أو قرب مدفأة أو في سيارة مركونة في الشمس مثلاً. 
لا تستعمل جهاز العرض في مكان ذي تهوية سيئة، كاستعماله حين يكون ملفوفاً بغطاء/بطانية أو موضوعًا في • 

حقيبة.
لا تعُرضّ جهاز العرض لصدمات قوية. تحاشَ طرقه بمطرقة أو وضع أجسام ثقيلة فوقه أو الدوس عليه أو إسقاطه.• 
تحاشَ ملامسة جهاز العرض المستمرة لجلدك أثناء شحنه أو استعماله. قد يؤدي ذلك إلى الإصابة بحروق الحرارة • 

المنخفضة. احذر من الحرارة المنتقلة عبر الثياب لأنها قد تسبب حروق الحرارة المنخفضة أيضًا.
قبل توصيل جهاز محمول بجهاز العرض، قم أولاً بتركيب بطارية الجهاز المحمول. توصيل جهاز محمول بدون • 

بطارية قد يؤدي إلى ضياع البيانات أو تعطل الجهاز المحمول.
لا تلمس أجزاء التوصيل أو تدخل أصابعك فيها.• 
قم أيضًا بمراجعة دليل الجهاز الذي تستخدمه مع جهاز العرض لأنك قد تحتاج إلى تشغيل الجهاز لاستخدامه مع • 

جهاز العرض.
عند ارتفاع حرارة جسم جهاز العرض أكثر من اللازم بسبب الاستخدام، تومض لمبة  (الشحن) بسرعة • 

(باللون البرتقالي أو الأخضر). في هذه الحالة، توقف عن استخدام جهاز العرض.
استخدم جهاز العرض في مكان لا يوجد به غبار أو دخان سجائر لأن جهاز العرض جهاز حساس.• 
لا تضع جهاز العرض بالقرب من بطاقات الائتمان أو البطاقات الأخرى. فقد يؤدي ذلك إلى فقد البيانات المسجلة.• 
إذا كانت عدسة جهاز العرض غير نظيفة، فامسحها بقطعة قماش ناعمة كقطعة قماش تنظيف النظارة.• 
لا تخزن جهاز العرض في مكان رطب أو مليء بالأتربة.• 
انزع الكبلات من جهاز العرض بعد الاستخدام أو عند عدم استخدامه.• 
افحص وصلات جهاز العرض بشكل دوري للتأكد من عدم تراكم الغبار.• 
 لا يجب على الأطفال استعمال جهاز العرض إلا تحت إشراف البالغين. حافظ على جهاز العرض بعيدًا عن  •

متناول الرضع.
من المستحسن أن تحافظ على مسافة أكثر من 1.5 أضعاف الطول القطري للشاشة. وإذا شاهدت الشاشة على • 

مسافة قريبة لفترة طويلة، قد تسوء الرؤية بعينك.
EHV (قيمة مخاطر التعرض)؛ HD     3.17 (مسافة الخطر)؛ 0.76 متر• 
يتم تصنيف الضوء المُسقَط من جهاز العرض ضمن مجموعة المخاطر رقم 2 (RG2) استنادًا إلى المواصفة القياسية • 

.IEC62471-5:2015 الدولية
لا تكون شركة Sony مسؤولة عن أي أضرار أو خسائر تنتج عن استخدام جهاز العرض أو أي مطالبات تصدر من • 

الأطراف الخارجية.

لا تكون شركة Sony مسؤولة عن أي مشاكل تظهر في الكمبيوتر أو الهاتف الخلوي أو أي أجهزة أخرى تنجم عن • 
استخدام جهاز العرض أو عن ملاءمة المنتج لأجهزة أو برامج أو أجهزة طرفية معينة أو نتيجة تعارضات التشغيل مع 

البرامج المثبتة الأخرى أو نتيجة فقدان البيانات أو الأضرار الأخرى العرضية أو التي لا يمكن تجنبها.
لا تكون شركة Sony مسؤولة عن الأضرار المالية وخسارة الأرباح والمطالبات التي تصدر من الأطراف الخارجية وما • 

إلى ذلك فيما يتعلق باستخدام جهاز العرض.
 •.Sony أو منشأة خدمة معتمدة من قبل Sony في حال حدوث عطل، توقف عن الاستخدام واتصل بوكيل
لقد تم الإبلاغ بأن بعض الأجهزة المحمولة قد تتعرض فجأة لضياع البيانات المحفوظة في الذاكرة، بغض النظر عن • 

استعمالها مع جهاز العرض أم لا (للتفاصيل راجع دليل المستخدم المرفق بالجهاز المحمول). قبل استعمال جهاز 
العرض، احرص على عمل نسخة احتياطية من البيانات المحفوظة في الذاكرة. Sony غير مسؤولة عن فقدان 

البيانات.

العلامات التجارية
مصطلحا HDMI وHDMI High-Definition Multimedia Interface وشعار HDMI علامات تجارية • 

أو علامات تجارية مسجلة لشركة .HDMI Licensing Administrator, Inc في الولايات المتحدة الأمريكية 
ودول أخرى.

 MHL و Mobile High-Definition Link وشعار MHL هي علامات تجارية أو علامات تجارية مسجلة لشركة • 
.MHL Licensing, LLC

 •.Texas Instruments علامتان تجاريتان مسجلتان لشركة DLP وشعار DLP®
 •.Texas Instruments علامة تجارية لشركة DLP IntelliBright™
 •.USB Implementers Forum, Inc. هما علامتان تجاريتان لشركة USB-C™و USB Type-C™
 بالإضافة إلى ذلك فإن أسماء الأنظمة والمنتجات المستخدمة في هذا الدليل هي بشكل عام علامات تجارية أو • 

علامات تجارية مسجلة لمطوريها أو مصنعيها المعنيين. إلا أنه لم يتم استخدام علامة ™ أو ® في جميع الحالات 
في هذا الدليل.

 •.Apple Inc. علامتان تجاريتان لشركة iPadو iPhone

سنة وشهر الإنتاج مطبوعان على الوجه السفلي من هذا المنتج على الجهة اليسرى. الأرقام الأربعة الأولى تدل على سنة الإنتاج 
والرقمان الأخيران يدلان على الشهر.


